










Seguridad

Para la limpieza de la piel, utilice solo agentes adecuados para la protección, la
limpieza y el cuidado de la piel.

En sistemas cerrados o bajo presión, pueden producirse reacciones químicas
peligrosas en el caso de que piezas acabadas o galvanizadas de aluminio en-
tren en contacto con 1,1,1-tricloroetano, cloruro de metileno u otros disolventes
que contengan hidrocarburos clorados halogenados (CFC). Si desea trabajar
con materiales que contengan las sustancias nombradas anteriormente, le reco-
mendamos que se ponga en contacto con el fabricante del material para que le
explique el uso apropiado.

Para este tipo de materiales existe una serie de modelos de máquinas resistentes
al óxido y los ácidos.

2.3. Placas de seguridad
Las placas de seguridad colocadas en
la máquina como, p. ej., la etiqueta col-
gante de color naranja (véase Fig. 2),
indican posibles peligros y deben tener-
se en cuenta obligatoriamente.

Escaneando el código QR, puede
acceder a la información de seguridad
más importante para esta máquina.
Además, léase y tenga en cuenta las
indicaciones de seguridad del manual
de instrucciones.

La simbología de en la máquina se
corresponde con el marcado descrito
en Capítulo 2.1 en página 2 de las
indicaciones de seguridad.

Las placas de seguridad no deben
retirarse de la máquina.

Las placas de seguridad dañadas e
ilegibles deberán renovarse de inme-
diato.

FOR YOUR SAFETY

Fig. 2: Indicaciones de seguridad
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Seguridad

2.4. Dispositivos de seguridad

ADVERTENCIA
Si falta uno de los dispositivos de seguridad o no funciona correctamente, no se
podrá garantizar la seguridad de funcionamiento de la máquina.

Ponga de inmediato la máquina fuera de servicio si determina un fallo en los
dispositivos de seguridad u otros fallos.

Ponga de nuevo la máquina a funcionar cuando haya eliminado el fallo por
completo.

La máquina está equipada con los siguientes dispositivos de seguridad:

Interruptor de parada de emergencia (opcional)

Válvulas de seguridad

Llaves de cierre de aire comprimido

Cable de toma de tierra

Dispositivo de desconexión automática (solo en la versión con sistema de
alimentación y agitador)

Comprobar los dispositivos de seguridad en la máquina:

Antes de la puesta en marcha

siempre antes de comenzar el trabajo,

tras concluir todos los trabajos de alineación,

tras concluir todos los trabajos de limpieza, mantenimiento y reparación.

Lista de comprobación:

� ¿Se encuentra el precinto o sello de la válvula de seguridad en buen estado?

� ¿No reviste ningún daño exterior la válvula de seguridad?

� ¿Se encuentra sin daños el cable de toma de tierra?

� ¿Se encuentran las conexiones del cable de toma atierra en la máquina y el
tubo en buen estado?

� ¿Funciona correctamente la llave de cierre de aire comprimido?

� ¿La función del dispositivo de desconexión automática está en buen estado?
(solo en la versión con sistema de alimentación y agitador)

Para la comprobación de otros dispositivos de seguridad, tenga en cuenta los
manuales de instrucciones de los accesorios opcionales.
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2.4.1. Llave de cierre del aire comprimido

La llave roja de cierre de aire compri-
mido de la unidad de mantenimiento
interrumpe la entrada de aire de la
máquina. El alivio de presión se reali-
za automáticamente a través de una
válvula de retención con función de
purga.

El principio de funcionamiento de to-
das las llaves de cierre del aire compri-
mido es el mismo:

Abrir ⇒ colocar la llave de paso en
la dirección de flujo.

Cerrar ⇒ colocar la llave de paso
transversalmente a la dirección de
flujo.

Fig. 3: Llave de cierre del aire comprimido

Una vez bloqueado el aire, la instalación sigue sometida a presión. Por eso, antes
de realizar trabajos de mantenimiento y reparación, deberá realizar siempre un
alivio de presión completo.

2.4.2. Dispositivo de alivio de presión de discos de ruptura

En la unidad mezcladora está instalado un
disco de ruptura debajo del manómetro de
contacto. Los discos de ruptura son dispositi-
vos de alivio de presión con una membrana
desechable.

Si se sobrepasa considerablemente la presión
de material permitida, la membrana se rompe
y el material escapa al recipiente colector
conectado.

En este caso, hay que cambiar de inmediato
el disco de ruptura. Encontrará los datos del
pedido del disco de ruptura en la tarjeta de la
máquina.

Al instalar un disco de ruptura nuevo, asegúre-
se de que el lado incoloro esté orientado hacia
el material.

Fig. 4: Asiento del disco de ruptura

12 Manual de instrucciones original ✓(2024/04/08), Versión: 2025/11/24
2dmgf_BA_es_B0550050



Seguridad

2.4.3. Pulsador de parada de emergencia (opcional)

La máquina se puede apagar lo más rápido posible en
caso de emergencia utilizando la tecla de parada de
emergencia en el panel de mando. Al pulsar esta tecla
se cierra la válvula de cierre neumática en la entrada
de aire, la fuente de alimentación no se interrumpe. La
pantalla permanece activa.

El pulsador de parada de emergencia está bloqueado
en posición accionada. Tirar para desbloquear.

Fig. 5: Pulsador de parada de
emergencia

2.4.4. Válvulas de seguridad

En la máquina hay válvulas de seguri-
dad en el motor neumático:

de la bomba de dosificación del
componente A (detrás de la cubier-
ta del silenciador)

de la bomba de enjuague

de la bomba de alimentación (si
está disponible)

Las válvulas de seguridad impiden que
se sobrepase la presión de entrada de
aire máxima permitida.

Si la presión de entrada de aire del
componente de la máquina super-
visada por la válvula de seguridad
sobrepasa el valor límite fijado, la vál-
vula de seguridad ahí montada libera
presión. (Prueba de funcionamiento,
véase Capítulo 6.4.1 en página 65.)

ADVERTENCIA
Si se sobrepasa la presión de en-
trada de aire máxima permitida, los
componentes podrían reventar. Las
consecuencias podrán ser lesiones
corporales y daños materiales.

Maneje la máquina solamente con
válvulas de seguridad funcionales.

Fig. 6: Válvula de seguridad en el motor neumáti-
co de la bomba de dosificación

2.4.5. Reja de protección

Las rejas de protección cubren las partes móviles de la máquina y protegen contra
lesiones en las manos que pueden ocurrir al introducirlas.
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En la máquina hay rejas de protección:

en la conexión de la bomba de alta presión con la bomba de barras,

en la abertura de llenado del recipiente de entrada para el componente A.

ADVERTENCIA
Pueden producirse aplastamientos de dedos o manos en los componentes
móviles de la bomba de alta presión.

No ponga nunca la máquina en funcionamiento sin reja de protección o si
esta está defectuosa.

La reja de protección solo puede quitarse para realizar trabajos de reparación
y mantenimiento.

La instalación de dosificación está
equipada con una reja de protección
en el área de montaje de la bomba de
barras con la bomba de alta presión.
La reja de protección cubre las partes
móviles de ambas bombas.

Fig. 7: Reja de protección en la instalación de
dosificación

La reja de protección en el recipiente
de entrada del componente A prote-
ge contra el contacto con partes en
movimiento.

Fig. 8: Reja de protección en el recipiente de
entrada

2.4.6. Cable de toma de tierra

El cable de toma de tierra sirve para evitar una
carga electroestática de la máquina.

Para la entrega viene ya conectado el cable
de toma de tierra a la máquina (p. ej., en el
filtro de alta presión, en el bastidor, en la barra
colectora de tierra o similar).

¡En caso de pérdida o defecto, sustituir de
inmediato el cable de toma de tierra!

Fig. 9: Cable de toma de tierra
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El punto de conexión a tierra en esta máquina se identifica con el símbolo que
se muestra a la izquierda.

2.4.7. Desconexión neumática del agitador

La desconexión neumática del agitador desconecta el
agitador cuando el elevador se eleva con la tapa del
barril hacia arriba y la placa de contacto de la válvula
neumática deja de tocar el borde del recipiente de
material.

Fig. 10: Válvula neumática

2.4.8. Dispositivo de desconexión automática del agitador

Opcionalmente, la DUOMIX GLASS-
FLAKE GX se puede equipar con un
sistema de alimentación de material
que incluye un agitador. En cuanto la
tapa del bidón o el soporte se levanta
del borde del recipiente, el dispositivo
de desconexión automática interrumpe
el suministro de aire comprimido al
motor del agitador. El motor se apaga
de inmediato.

Para volver a habilitar el suministro
de aire comprimido para el agitador,
debe volver a presionar el pistón en la
unidad reguladora del elevador.

Fig. 11: Pistón del dispositivo de desconexión
automática

2.5. Personal de manejo y mantenimiento

2.5.1. Obligaciones de la empresa explotadora

La empresa explotadora:

es responsable de la formación del personal de manejo y mantenimiento,

debe indicar al personal de manejo y mantenimiento el uso prescrito de la
máquina, así como llevar la ropa de trabajo y el equipamiento de protección
correctos,
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debe tener dispuesto los medios auxiliares de trabajo para el personal de
manejo y mantenimiento, como p. ej., los dispositivos de elevación para el
transporte de la máquina o del recipiente,

debe poner a disposición del personal de manejo y mantenimiento el manual
de instrucciones y ocuparse de que esté siempre disponible,

debe asegurarse de que el personal de manejo y mantenimiento haya leído y
entendido el manual de instrucciones.

Solo después de ello podrá ponerse en funcionamiento la máquina.

2.5.2. Cualificación del personal

Según su cualificación, se diferencian dos grupos de personal:

Operarios instruidos por la empresa explotadora de la máquina mediante
una instrucción probada acerca de sus tareas y los posibles peligros en caso
de comportamiento no conforme al uso.

Personal formado que, por la instrucción dada por el fabricante, están capaci-
tados para realizar los trabajos de mantenimiento y reparación en la máquina,
que pueden reconocer los peligros por sí mismos y evitarlos.

2.5.3. Operarios autorizados

Actividad Cualificación
Instalación y funcionamiento Operarios instruidos
Limpiar Operarios instruidos
Mantenimiento Personal formado
Reparación Personal formado

Los niños, los menores de 16 años y aquellas personas no instruidas no deben
manejar esta máquina.

2.5.4. Equipo de protección personal

Llevar ropa de protección
Lleve siempre puesta la ropa de trabajo prescrita para el entorno de trabajo
(p. ej., ropa con protección antiestática en zonas con peligro de explosión) y
tenga en cuenta también las recomendaciones de la hoja de datos de seguridad
del fabricante del material.
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Utilizar gafas de protección
Lleve gafas de protección para evitar lesiones en los ojos causadas por el
pulverizador de material, gases, vapores o polvo.

Utilizar cascos de protección
Los cascos de protección se deben usar con un nivel de presión acústica de 85
dB(A). Los cascos de protección deberá facilitarlos la empresa explotadora.

Utilizar mascarilla de protección respiratoria
A pesar de que durante los procedimientos de pulverización Airless y AirCombi
se minimiza la neblina del material mediante el ajuste correcto de la presión y de
la forma de trabajo, le recomendamos que utilice una mascarilla de protección
respiratoria.

Llevar guantes de protección
Lleve guantes de protección antiestáticos y resistentes a los agentes químicos
para evitar lesiones por productos químicos agresivos, quemaduras al procesar
materiales calientes o congelación por contacto con superficies muy frías.

Llevar calzado de seguridad
Lleve calzado de protección para evitar lesiones en el pie por objetos que caigan,
se vuelquen o rueden y evitar resbalar en el suelo.

2.6. Declaraciones de garantía y responsabilidad
A menos que se acuerde lo contrario, son de aplicación:

para entregas dentro de Alemania nuestros Términos y Condiciones Generales,

para entregas a todos los demás países nuestro Orgalime SI 14.

2.6.1. Piezas de repuesto

En el mantenimiento y la reparación de la máquina solo se pueden utilizar
piezas de repuesto originales de WIWA.

Si se utilizan piezas de repuesto que no sean fabricadas o suministradas por
WIWA, deja de tener validez toda declaración de garantía y responsabilidad.

2.6.2. Accesorios

Si utiliza accesorios originales de WIWA concebidos para la presión de servicio,
su aplicabilidad en nuestras máquinas está garantizada.

Manual de instrucciones original ✓(2024/04/08), Versión: 2025/11/24
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Si utiliza accesorios de otros fabricantes, estos deberán ser aptos para la
máquina, en especial en cuanto a la presión de servicio, los datos y las magni-
tudes de conexión eléctrica y su aplicación en zonas con peligro de explosión.
WIWA no se responsabiliza de los daños o lesiones ocasionados por estas
piezas.

Hay que cumplir necesariamente con las normas de seguridad del fabricante
de los accesorios. Encontrará estas normas de seguridad en los manuales
aparte del accesorio.

2.7. Comportamiento en caso de emergencia

2.7.1. Parada de emergencia

En caso de emergencia, debe parar de inmediato la máquina. Esto también es
válido en caso de fallo del suministro de energía.

1. Accione la parada de emergencia / llave de cierre de aire comprimido principal
Capítulo 2.4.1 en página 12. El alivio de presión se realiza a través de una
válvula de retención con función de purga.

2. Asegure el gatillo de la pistola pulverizadora.

3. Desconecte la máquina del suministro de energía:

En el armario de distribución de la supervisión de la presión y la dosificación,
accione el pulsador de parada de emergencia para cortar la alimentación
eléctrica de la máquina y evitar un arranque incontrolado cuando se resta-
blezca el suministro de energía.

Desconecte la fuente de alimentación cuando utilice componentes acciona-
dos eléctricamente.

4. Cierre la llave de cierre de aire comprimido de la unidad de mantenimiento.

5. Reajuste completamente todos los reguladores de aire comprimido de la má-
quina.

6. Circulación: Ajuste el flujo de material a «Circular».

7. Desbloquee la pistola pulverizadora y dispárela para liberar la presión residual.

8. Asegure el gatillo de la pistola pulverizadora.

PRECAUCIÓN
A pesar de la despresurización, puede quedar presión residual en la máquina.

Tenga especial cuidado en lo subsiguiente.
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Este procedimiento no sirve para la puesta fuera de servicio. La máquina no
está enjuagada.

Para una puesta fuera de servicio controlada, tenga en cuenta el Capítulo 5.7
en página 58.

Tras solucionar la situación de emergencia, debe enjuagarse la máquina
(véase el Capítulo 5.3 en página 54). Tenga en cuenta el tiempo de estado
líquido de los materiales utilizados.

2.7.2. Fallo de la alimentación de energía

Si se produce un fallo de la alimentación de energía, debe evitar que se vuelva a
poner en marcha involuntariamente.

Coloque la palanca de control de los martinetes en «Parada».

Cierre la llave de cierre de aire comprimido en la entrada de aire.

2.7.3. Fugas

ADVERTENCIA
En caso de fugas, el material puede quedar sometido a una gran presión y
causar graves lesiones corporales y daños materiales.

Detenga la máquina inmediatamente y efectúe su despresurización.

Desatornillar las uniones roscadas y reemplazar los componentes defectuo-
sos (solo mediante personal formado).

No hermetizar fugas en conexiones ni mangueras de alta presión con la
mano ni enrollando.

¡No remendar las mangueras de materiales/de alta presión!

Comprobar la hermeticidad de las mangueras y uniones roscadas antes de
volver a poner la máquina de nuevo en servicio.

2.7.4. Lesiones

En caso de lesiones debidas al material de procesamiento o el disolvente, consulta
el médico llevando siempre la hoja de datos de seguridad del fabricante (dirección
del proveedor o del fabricante, número de teléfono, descripción y número del
material).
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3. Descripción
La instalación de dosificación de DUOMIX GLASSFLAKE GX transporta los dos
componentes del material de procesamiento separados en la dosificación correcta
desde las entradas de material hasta la pieza intermedia o la unidad mezcladora.
Desde allí, dependiendo de la posición de las válvulas de bola de retorno, a través
de la unidad mezcladora hasta la pistola pulverizadora (Modo de pulverización)
o de vuelta al recipiente de material (Modo de circulación). La dosificación del
endurecedor se realiza sin diluir y se puede ajustar de forma continua en una
proporción de 1 a 3 %.

Solo la bomba de material del componente A se acciona directamente. La dosi-
ficación del componente B (endurecedor) se realiza con una bomba de barras,
que se acciona mediante la bomba de alta presión del componente A.

El material de procesamiento del componente A se extrae de un recipiente de
entrada de 70 l y el del componente B se extrae de una tolva de 4,8 l. Opcional-
mente, el recipiente de entrada puede estar equipado con un agitador. Además,
se puede utilizar un sistema de alimentación de material para el componente A.

3.1. Uso conforme a lo previsto
La máquina está destinada a la dosificación de materiales de recubrimiento a los
que se añade un catalizador en una proporción de 1 a 3 %, como, p. ej., resinas
de poliéster con copos de vidrio con la adición de peróxidos.

Asimismo, como uso conforme a lo previsto se considera:

la observancia de la documentación técnica y

el cumplimiento de los trabajos de mantenimiento y servicio técnico.

3.2. Uso indebido
Cualquier otro uso diferente al especificado en la documentación técnica se
considerará indebido y provocará la extinción de la garantía.

Se consideran uso indebido especialmente los siguientes casos:

tratamiento de materiales no permitidos,

modificaciones o cambios realizados por cuenta propia,

desmontaje, modificación o manipulación de los dispositivos de seguridad,

instalación de piezas de repuesto que no haya fabricado ni suministrado WIWA
(véase cap. Capítulo 2.6.1 en página 17),

uso de accesorios que no sean apropiados para la máquina (véase el cap.
Capítulo 2.6.2 en página 17),

uso de máquinas sin indicación en zonas con peligro de explosión,

Puesta en marcha de la máquina más allá de sus límites de funcionamiento.
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3.3. Estructura

1

2

3

4

5

6

7

8
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10

11

12

13

14

15

16

Fig. 12: Ejemplo de una DUOMIX GLASSFLAKE GX

N.º Denominación Véanse los detalles en
1 (Motor neumático de la) Bomba de

dosificación
Capítulo 3.7 en página 24

2 Armario de distribución para la supervi-
sión de la presión y la dosificación

Capítulo 3.4 en página 22

3 Pieza intermedia Capítulo 3.8 en página 26
4 Conexión de aire comprimido desde/ha-

cia la unidad mezcladora
Capítulo 4.3.1 en página 40

5 Agitador Capítulo 3.12.7 en página 36
6 Bomba de enjuague Capítulo 3.9 en página 28
7 Recipiente de entrada para el compo-

nente A
Capítulo 3.11 en página 29

8 Paquete de mangueras hacia la unidad
mezcladora

Capítulo 4.3.1 en página 40
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N.º Denominación Véanse los detalles en
9 Unidad mezcladora externa Capítulo 3.10 en página 28

10 Unidad de mantenimiento Capítulo 6.3 en página 63
11 Tolva para el componente B Capítulo 3.11 en página 29
12 Unidad de regulación de aire comprimi-

do
Capítulo 3.6 en página 24

13 Asa
14 Bomba de barras / Bomba de material

del componente B
Capítulo 3.7 en página 24

15 Bastidor (aquí: bastidor de ruedas)
16 Llave de vaciado de material para el

componente A
Capítulo 3.11 en página 29

3.4. Supervisión de la presión y la dosificación

N.º Denominación y función
1 Con la tecla «Parada», se

desconecta manualmente la
instalación de dosificación

2 Con la tecla «Inicio», se pone
en servicio la instalación de
dosificación después de una
desconexión

3 Con el regulador de aire com-
primido «de fábrica» ajustado
para la válvula principal

1

2

3

Fig. 13: Elementos de mando de la supervisión
de la presión y la dosificación

En el armario de distribución de la supervisión de la presión y la dosificación
hay instalado un temporizador que controla la conmutación entre la supervisión
manual y automática de la presión. El tiempo de supervisión puede ajustarse
entre 0 y 300 segundos.
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N.º Denominación y función
1 Visualización del periodo de

tiempo establecido
2 Botón giratorio para ajustar la

duración de supervisión

1

2

Fig. 14: Temporizador

3.5. Suministro de aire comprimido
Todos los módulos de la máquina que funcionan con aire comprimido se abastecen
de aire comprimido de forma centralizada a través de la unidad de mantenimiento.

El conducto de aire comprimido proporcionado por la empresa se conecta a la
conexión de aire comprimido. La llave de cierre de aire comprimido abre o corta el
suministro de aire comprimido para toda la máquina. El aire comprimido se ajusta
mediante un regulador de aire comprimido con mando a distancia. La presión
existente puede leerse en el manómetro.

N.º Descripción
1 Conexión para el suminis-

tro de aire comprimido de la
empresa

2 Llave de cierre del aire com-
primido

3 Unidad de mantenimiento
4 Manómetro para visualizar la

presión de entrada de aire
5 Conexión de aire comprimido

para la unidad de regulación
de aire comprimido

6 Separador de agua
1

2 3

5

6

4

Fig. 15: Conexión al suministro de aire comprimi-
do

La unidad de mantenimiento debe revisarse periódicamente para garantizar
un funcionamiento correcto. En este sentido, tenga en cuenta Capítulo 6.3 en
página 63.
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3.6. Unidad de regulación de aire comprimido
La unidad de regulación de aire com-
primido lleva montado de serie el re-
gulador de aire comprimido y el manó-
metro para la presión de entrada de
aire de la bomba de dosificación y de
la bomba de enjuague (véase Fig. 16).

Según sea el modelo de la máquina
pueden añadirse más reguladores de
aire comprimido y manómetros para
ampliaciones y accesorios opcionales.

Los reguladores de aire comprimido
y manómetros de la unidad de regula-
ción de aire comprimido están indica-
dos con símbolos.

1

2 3

4

Fig. 16: Unidad de regulación de aire comprimido

N.º Denominación Símbolo
1 Manómetro para la visualización de la presión de la

bomba de enjuague

2 Manómetro para la visualización de la presión
la bomba de dosificación del componente A

3 Regulador de aire comprimido para la bomba de
dosificación del componente A

4 Regulador de aire comprimido para la bomba de
enjuague

El principio de funcionamiento de to-
dos los reguladores de aire compri-
mido montados en la máquina es el
mismo:

girar en el sentido de las agujas del
reloj � para aumentar la presión,

girar en el sentido contrario a las
agujas del reloj 	 para reducir la
presión.

3.7. Bomba de dosificación con bomba de barras
La bomba de dosificación está compuesta por una bomba de alta presión ac-
cionada neumáticamente para el componente A y una bomba de barras para el
componente B.
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En la bomba de material del componente A, la bomba de barras está montada
directamente, siendo la barra superior móvil y la barra inferior rígida. Por lo tanto,
la barra superior realiza el movimiento de la bomba de material del componente A
de manera forzada.

Entre las dos barras se encuentra suspendida la bomba de émbolo para el com-
ponente B. La distancia horizontal entre la bomba de material del componente A
y la bomba de émbolo para el componente B es determinante para la carrera y,
por lo tanto, para la relación de mezcla. Cuanto mayor sea la distancia, menor
será la carrera y menor será la relación de mezcla, y viceversa.

N.º Denominación
1 Silenciador del motor neumático
2 Entrada de aire comprimido / conexión para unidad de mantenimiento

(Capítulo 6.3 en página 63)
3 Motor neumático
4 Reja de protección
5 Salida de material del componente B
6 Bomba de émbolo del componente B
7 Palanca del sistema de barras
8 Entrada de material del componente B
9 Salida de material del componente A (oculto)
10 Entrada de material del componente A
11 Válvula de seguridad
12 Clavijas de sujeción de la palanca (7)
13 Tornillo de ajuste (Capítulo 5.1.8 en página 50)
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Fig. 17: Bomba dosificadora con bomba de barras; posición de la válvula de seguridad y conversión
del sistema de barras a funcionamiento manual

Para accionar manualmente la bomba de émbolo para el componente B, retire
las clavijas (12) y fije la palanca (7) como empuñadura en la barra superior del
sistema de barras (Fig. 17, A/B).

3.8. Pieza intermedia
En la pieza intermedia, el material de procesamiento sin mezclar es transferido
de la máquina al paquete de mangueras o devuelto a los recipientes de almace-
namiento.

En el manómetro de contacto se ajustan los límites inferior y superior de funciona-
miento para el componente B. Ambos límites de funcionamiento son vigilados por
la supervisión de la presión y la dosificación (véase Capítulo 5.2.2 en página 52).
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Fig. 18: Pieza intermedia

N.º Denominación
1 Conexión de la manguera de retorno del componente A
2 Manómetro del componente A
3 Manómetro del componente B
4 Manómetro de contacto del componente B
5 Válvula de bola para la circulación del componente A
6 Conexión de la manguera de material del componente A
7 Conexión de la manguera de material de enjuague
8 Conexión de la manguera de material del componente B
9 Dispositivo de disco de ruptura y conexión para manguera de retorno

del componente B al recipiente
10 Válvula de bola para la circulación del componente B
11 Conexión de la manguera de retorno del componente B
12 Válvula de bola «Medición volumétrica del componente B»
13 Control de cantidad del componente B (medición volumétrica)
14 Conexión para manguera de retorno del componente B al recipiente
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3.9. Bomba de enjuague
La bomba de enjuague transporta
el detergente en funcionamiento de
enjuague desde el recipiente del deter-
gente hasta la unidad mezcladora.
En la unidad mezcladora se encuen-
tra un distribuidor que distribuye el
detergente hacia el lado de los compo-
nentes A y B.

N.º Denominación
1 Silenciador
2 Válvula de seguridad
3 Conexión de aire comprimido
4 Motor neumático
5 Bomba de material
6 Salida de material
7 Tubo de aspiración

1
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7

Fig. 19: Bomba de enjuague

3.10. Unidad mezcladora

N.º Denominación
1 Manómetro para la visualiza-

ción de la presión del compo-
nente A (opcional)

2 Manómetro para la visualiza-
ción de la presión del compo-
nente B (opcional)

3 Válvula de bola de descarga
de material del componente B

4 Válvula de bola de enjuague
del componente B

5 Válvula de bola de pulveriza-
ción

6 Mezclador estático
7 Válvula de bola de enjuague

del componente A
8 Bastidor con asa de sujeción

12

3

5 6

7

8

4

Fig. 20: Unidad mezcladora
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3.11. Alimentación de material

ADVERTENCIA
Las mangueras de material bajo presión pueden salir accidentalmente de los
recipientes de material o desprenderse de las conexiones. Los movimientos no
controlados resultantes de las mangueras de material pueden causar daños a
personas y objetos.

Asegure todas las mangueras para evitar que se deslicen accidentalmente.

Verifique antes de cada puesta en servicio la unión roscada de las conexiones
para asegurarse de que estén firmemente sujetas.

Tenga siempre en cuenta la asignación correcta de los componentes.
Ambos componentes del material de procesamiento solo pueden entrar en
contacto con los componentes de la máquina previstos para ello:
azul = componente principal (A) rojo = endurecedor (B)

Componente A

El material de procesamiento del componente A se suministra desde un recipiente
de entrada de 70 l. La salida de material del recipiente se conecta con la entrada
de material de la bomba de alta presión. Para limpiar el recipiente de entrada y al
cambiar el material, el material residual se puede drenar del recipiente de entrada
a través de la válvula de descarga.

Además, el recipiente de entrada se puede equipar con un agitador accionado
neumáticamente para mejorar la preparación del material (véase Capítulo 3.12.7
en página 36).

Opcionalmente, se puede utilizar un sistema de alimentación de material para
llenar el recipiente de entrada (véase Capítulo 3.12.1 en página 31).

N.º Descripción
1 Abertura de entrada con pro-

tección contra manipulacio-
nes

2 Tapa
3 Agitador neumático (opcional)
4 Conexión de aire comprimi-

do y llave de cierre del aire
comprimido en el agitador

5 Conexión para manguera de
retorno

6 Recipiente
7 Conexión para la aspiración

de la bomba de alta presión
8 Válvula de bola de descarga

de material

1 2 3 5

6
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7 8

Fig. 21: Contenedor de alimentación con agitador
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Abra la válvula de bola de descarga de material solo para vaciar el contenedor
de alimentación o para eliminar obstrucciones en la aspiración.

Durante el funcionamiento, la válvula de bola siempre debe estar cerrada.

Componente B

El material de procesamiento del componente B se suministra desde una tolva
con una capacidad de 4,8 l. La conexión con la entrada de material de la bomba
de barras se realiza mediante una manguera de material. Un tamiz de material
en la tolva atrapa posibles partículas extrañas y de suciedad. La manguera de
material transparente montada lateralmente se utiliza para controlar el nivel de
llenado en la tolva.

N.º Descripción
1 Tapa
2 Silenciador
3 Conexión de la manguera

de retorno del dispositivo de
disco de ruptura

4 Manguera de material para el
control del nivel de llenado

5 Anillo de marcación (rojo)
para la altura del nivel de
llenado

6 Recipiente
7 Soporte
8 Conexión de la manguera de

retorno desde el control de
cantidad

9 Conexión de la manguera
de retorno desde la pieza
intermedia

10 Tamiz de material
11 Conexión de la manguera de

material con las bombas de
barras

1
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Fig. 22: Tolva

Detergente

Para la alimentación del detergente, se conecta la tubería de aspiración de la bom-
ba de enjuague (véase Capítulo 3.9 en página 28) a un recipiente de detergente
proporcionado por la empresa.
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3.12. Ampliaciones y accesorios opcionales
WIWA ofrece una amplia gama de accesorios para preparar y procesar de forma
óptima los materiales de procesamiento. Los accesorios necesarios se reúnen
para cada máquina de acuerdo con las necesidades específicas del cliente. A
continuación, le presentamos algunos de los accesorios y las ampliaciones de
mayor uso.

Encontrará el catálogo de accesorios al completo en www.wiwa.de. Si desea más
información y números de pedidos, también puede ponerse en contacto con un
distribuidor oficial de WIWA o con el servicio de atención al cliente de WIWA.

3.12.1. Sistema de alimentación de material

El uso de sistemas de alimentación de material es específico del cliente y com-
plementa la alimentación de material existente en la máquina.

Este sistema permite proporcionar una mayor cantidad del material de procesa-
miento del componente A.

Los sistemas de alimentación de material pueden incluir los siguientes compo-
nentes:

Elevadores con soporte para tapa de bidón

Agitadores eléctricos o neumáticos

Supervisión del estado de llenado

Bombas de alimentación

Para llenar el recipiente de alimentación de la DUOMIX GLASSFLAKE GX, se
mantiene una manguera de material desde la bomba de alimentación en el sistema
de alimentación hasta el recipiente. Con la bomba de alimentación en funciona-
miento, se puede habilitar o detener el flujo de material con una llave de cierre de
material. Con un agitador se puede preparar el material de procesamiento antes
del proceso de llenado. El control y el manejo de los componentes individuales
se realiza directamente en el sistema de alimentación de material.
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N.º Descripción
1 Regulador de aire comprimido

para la bomba de alimenta-
ción

2 Bomba de alimentación
3 Regulador de aire comprimido

para el agitador de acciona-
miento neumático

4 Agitador de accionamiento
neumático

5 Tapa de bidón
6 Manguera de material
7 Llave de cierre de material
8 Control de elevador
9 Válvula de desconexión para

el agitador
10 Elevador de dos columnas

sobre bastidor de ruedas

9
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Fig. 23: Ejemplo de un sistema de alimentación
de material

3.12.2. Elevadores

Los elevadores se utilizan para levantar bombas y otros accesorios con aire
comprimido desde recipientes de material o bien para hacerlos bajar hasta los
recipientes de material. Las tapas de bidón disponibles opcionalmente para dife-
rentes tamaños de recipientes permiten el uso simultáneo de varios accesorios
en un recipiente de material, p. ej., agitador y supervisión del estado de llenado.

1 2

3

Fig. 24: Control de elevador

4

Fig. 25: Tornillos de estrangulamiento
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N.º Denominación Indicaciones
1 Palanca de control para el eleva-

dor
El elevador se desplaza

hacia arriba.
PARADA: El elevador perma-
nece detenido.

El elevador se desplaza
hacia abajo.

2 Pulsador para habilitar el agita-
dor

Se acciona el pulsador ⇒ el
agitador está habilitado.
Se suelta el pulsador ⇒ el
agitador está desconectado.

3 Llave de cierre del aire compri-
mido

para elevador y agitador

4 Tornillos de estrangulamiento en
la parte trasera del control

Para ajustar la velocidad del
elevador durante el movimiento
ascendente y descendente

El recipiente de material debe estar centrado debajo de la tapa del bidón. Reco-
mendamos el uso de topes de bidón.

La tapa del bidón debe colocarse correctamente en el recipiente de material
cuando desciende el elevador.

3.12.3. Válvula de cierre neumática del agitador

En cuanto el elevador se eleva con la tapa del barril hacia arriba y el empujador
del sistema neumático de desconexión del agitador deja de estar en contacto
con el depósito de material, la válvula de desconexión corta el suministro de aire
comprimido al agitador (posición del interruptor 0), el agitador se detiene.

Si el elevador se baja con la tapa del barril hacia abajo y el empujador descansa
sobre el borde del recipiente de material, debe restablecerse el suministro de aire
comprimido (posición del interruptor I). El agitador se detiene.

Fig. 26: Válvula de cierre Fig. 27: Válvula de cierre ima-
gen del símbolo ENC./APAG.

Fig. 28: Válvula neumática
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3.12.4. Bombas de alimentación

Las bombas de alimentación también pueden utilizarse en sistemas de alimenta-
ción de material. Las bombas de alimentación están conectadas al suministro de
aire comprimido mediante un distribuidor de presión y se manejan con su propio
regulador de aire comprimido. Sirven para ayudar a las bombas de dosificación a
transportar materiales altamente viscosos.

Se pueden utilizar bombas de émbolo o de membrana como bombas de alimen-
tación.

Fig. 29: Ejemplo de una bomba de émbolo Fig. 30: Ejemplo de una bomba de membrana

34 Manual de instrucciones original ✓(2024/04/08), Versión: 2025/11/24
2dmgf_BA_es_B0550050



Descripción

3.12.5. Tapa de bidón

Las tapas de bidones se utilizan para alojar
equipos adosados como, p. ej., una bomba de
alimentación (bomba de émbolo o de membra-
na), un agitador de accionamiento eléctrico o
neumático o sensores de nivel de llenado.

Las tapas de bidón pueden utilizarse indivi-
dualmente o en combinación con elevadores
(Capítulo 3.12.2). Se colocan en el borde del
recipiente utilizado y así lo sellan.

El tamaño de la tapa de bidón y las opciones
para acoplarle accesorios dependen del tama-
ño del recipiente que se vaya a utilizar.

Fig. 31: Ejemplo de tapa de bidón con
bomba de émbolo, agitador neumático y
boquilla de conexión para retorno

3.12.6. Topes del bidón

Los topes del bidón facilitan la coloca-
ción de los recipientes de material.

Fig. 32: Tope del bidón
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3.12.7. Agitador neumático

Para preparar el material, se pueden
emplear opcionalmente agitadores
neumáticos.

Los agitadores están montados en una
tapa de bidón o en un recipiente de
entrada. Los agitadores neumáticos
se alimentan con aire comprimido a
través de la unidad de mantenimiento
de la DUOMIX GLASSFLAKE GX. La
velocidad de rotación se controla con
el tornillo regulador en la entrada de
aire.

Tenga en cuenta y siga el manual
de instrucciones correspondiente
adjunto por separado al usar los
agitadores.
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Fig. 33: Agitador neumático

3.12.8. Distribuidor para pistolas pulverizadoras

Con un distribuidor para pistolas pulve-
rizadoras, se pueden conectar varias
pistolas a la máquina al mismo tiempo.

Fig. 34: Distribuidor para dos pistolas pulverizado-
ras
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4. Transporte, instalación y montaje

La máquina ha abandonado la fábrica en perfecto estado y se embaló correcta-
mente para su transporte.
Cuando reciba la máquina, compruebe que no haya daños por transporte y que
la misma esté completa.

4.1. Transporte

La máquina puede estar montada en un bastidor móvil para facilitar su transporte,
que está equipado con un freno de bloqueo en la rueda delantera. Al transportar
la máquina, tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Al descargar la máquina, procure
que las herramientas de elevación
y los dispositivos de recogida de
carga tengan la suficiente fuerza de
tracción. Encontrará las medidas
y el tamaño de la máquina en la
tarjeta de la máquina y en la placa
de características.

Para levantar la máquina, pase
los cables portadores adecuados
a través de los ganchos del mon-
tacargas debajo del bastidor. No
sujete los cables portadores a la
superestructura.

Al emplear una carretilla eleva-
dora de horquilla, procure que la
horquilla tenga la suficiente longi-
tud. Las horquillas de la carretilla
deben conducirse a través de las
dos lengüetas contrapuestas de la
carretilla elevadora en el bastidor.

Fig. 35: Bastidor móvil (opcional)

Cuando transporte una carretilla de horquillas, procure conducirla con las
horquillas lo más alejadas entre sí posible para minimizar el momento de
vuelco.

Atención, peligro de vuelco: Procure repartir la carga homogéneamente para
evitar que la instalación vuelque.

Al elevar o cargar la máquina, no transporte ningún otro objeto (p. ej., recipiente
de material) con la máquina.

No se quede nunca debajo de carga en suspensión ni en la zona de descarga.
Existe peligro de muerte.

Asegure la carga del vehículo de transporte contra resbalones y caídas.
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Si la máquina ya ha estado en funcionamiento, tenga en cuenta las siguientes
indicaciones:

Ponga la máquina en posición de salida. Los elevadores o martinetes utilizados
deben estar en la posición más baja.

Interrumpa toda la alimentación de energía de la máquina, incluso en caso de
unos breves trayectos de transporte.

Espere a que las partes en movimiento se detengan.

Vacíe la máquina antes del transporte; no obstante, puede salir líquido residual
durante el transporte.

Retire todos los componentes sueltos (p. ej., herramienta) de la máquina.

4.2. Lugar de instalación
La máquina está diseñada para su instalación fuera de zonas potencialmente
explosivas. La instalación en zonas potencialmente explosivas solo es posible
en el modelo especial de la máquina con protección contra explosiones. Para
evitar que se ensucie, se recomienda instalarla fuera de la zona de pulverización
inmediata.

Temperatura ambiente:

mínimo: 0 °C o bien 32 °F

máximo: 40 °C o bien 104 °F

ADVERTENCIA
Si la máquina se emplea en el exterior con tormenta, puede surgir en caso de
rayo una situación peligrosa para la vida del personal operario.

No ponga nunca la máquina en funcionamiento en una zona exterior en caso
de tormenta.

La empresa explotadora debe procurar que la máquina esté equipada con
los dispositivos de protección frente a rayos y descargas eléctricas corres-
pondientes.

Medidas de seguridad en el lugar de instalación:

Coloque la máquina horizontalmente sobre un suelo
liso, sólido y sin vibraciones. La máquina no puede
estar ni volcada ni inclinada.

Bloquee la máquina en su lugar para que no pueda
moverse accidentalmente. Para ello, presione con
el pie el freno de rueda del bastidor (véase Fig. 36).
Antes de cada transporte, suelte el freno de rueda
tirando de él hacia arriba.

Fig. 36: Freno de la rueda
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Procure que todos los elementos de mando y los dispositivos de seguridad
estén bien accesibles.

Mantenga la zona de trabajo limpia, en especial todas las superficies, tanto
las de rodadura como los espacios ocupados. Elimine de inmediato cualquier
material o agente de limpieza derramado.

Para evitar daños en la salud y los objetos, procure que el lugar de trabajo
tenga la suficiente ventilación de entrada y salida. Debe quedar garantizado
como mínimo un quíntuplo de cambio de aire a la hora.

Tenga siempre en cuenta y cumpla las hojas de datos de seguridad del fabri-
cante del material y las instrucciones de procesamiento.

Incluso cuando no exista ninguna norma legal para el proceso de pulverización
Airless, deben aspirarse los vapores de disolventes y las partículas de pinturas
peligrosos.

Proteja todos los objetos cercanos al objeto de pulverización contra posibles
daños producidos por la niebla del material.

4.3. Montaje

ADVERTENCIA
Si los trabajos de montaje los realiza personal no formado para ello, se pone en
peligro a sí mismo, a otras personas y a la seguridad de funcionamiento de la
máquina.

El montaje de los componentes eléctricos solo de realizarlo personal con
formación electrotécnica. El de los demás componentes, como p. ej., la
manguera de pulverización y la pistola pulverizadora, debe realizarlo solo
personal formado.

ADVERTENCIA
En el caso de los trabajos de montaje, pueden surgir zonas de ignición (p. ej.,
debido a chispas mecánicas, descarga electrostática, etc.).

Realice todos los trabajos de montaje fuera de zonas con peligro de explosión.

Antes de realizar los trabajos de montaje, asegúrese de que:

� todas las llaves de cierre de aire comprimido estén cerradas,

� todos los reguladores de aire comprimido se encuentren reducidos por com-
pleto y

� todas las llaves de cierre de material estén cerradas.

Vuelva a montar correctamente todas las piezas o equipamientos desmontados
para el transporte antes de la puesta en marcha y de conformidad con el uso
previsto.

Para la correcta conexión de las tuberías de material y las tuberías de aspiración,
las conexiones en la instalación y en las mangueras de material están marcadas
con colores:
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azul = componente A

rojo = componente B

amarillo = detergente

Debido a los diferentes tamaños de conexión, se excluye la posibilidad de confundir
las conexiones de manguera.

En todas las futuras aplicaciones, se debe mantener la asignación para evitar
reacciones no deseadas de materiales y daños en la instalación.

4.3.1. Conectar paquete de manguera

ADVERTENCIA
Si las conexiones del paquete de manguera están sometidas a tensión de
tracción, estas podrían romperse. El material que sale a alta presión podría
provocar lesiones y daños materiales.

En el caso de que se esperen fuerzas de tracción sobre las inserciones
del paquete de manguera (por ejemplo, debido a la posición de la unidad
mezcladora), deberá colocarse una descarga de tracción.

Si se arquea en exceso el paquete de manguera, las mangueras del paquete
podrían doblarse.

El radio mínimo de torsión de 50 cm (20 ”) no puede ser inferior.

Los paquetes de manguera no deben estar en el agua, ya que esto puede pro-
vocar cortocircuitos o un funcionamiento defectuoso del sensor de temperatura.

N.º Denominación
1 Conexión de la manguera de

material del componente A
2 Conexión de la manguera de

material del componente B
3 Conexión de retorno del com-

ponente B al recipiente

31 2

Fig. 37: Conexión a la pieza intermedia
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N.º Denominación
1 Conexión de la manguera de

material del componente A
2 Conexión de la manguera de

material del componente B
3 Conexión de la manguera de

material de enjuague
4 Entrada de aire comprimido
5 Salida de aire comprimido

312 4 5

Fig. 38: Conexiones a la unidad mezcladora

4.3.2. Conectar la manguera de pulverización y la pistola pulverizadora

ADVERTENCIA
Los componentes que no estén dimensionados para la presión de servicio
máxima permitida en la máquina podrían estallar y causar graves lesiones.

Antes del montaje, compruebe la presión de servicio máxima permitida de
la manguera de pulverización y la pistola pulverizadora. Esta debe ser igual
o superior a la presión de servicio máxima de la máquina que consta en la
placa de características.

Conecte la pistola pulverizadora utilizada (p. ej., pistola Airless WIWA 500D)
al mezclador estático utilizando una manguera de material adecuada (véase
también Capítulo 3.10 en página 28).

Fig. 39: Montaje de la manguera de pulverización y la pistola pulverizadora en el mezclador estático
de la unidad mezcladora

Manual de instrucciones original ✓(2024/04/08), Versión: 2025/11/24
2dmgf_BA_es_B0550050

41



Transporte, instalación y montaje

4.3.3. Efectuar la conexión a tierra de la máquina

ADVERTENCIA
Durante el funcionamiento, puede producirse una carga electrostática condicio-
nada por las altas velocidades de corriente.
Las descargas estáticas pueden dar lugar a incendios y explosiones.

Asegúrese de que la máquina esté convenientemente puesta a tierra fuera
de las zonas con peligro de explosión.

Disponga también una toma a tierra correcta del objeto a revestir.

4.3.4. Conectar la alimentación de aire comprimido

PRECAUCIÓN
Los cables que colocados en las superficies de paso son un peligro de tropiezo,
y por consiguiente de lesiones para el personal de manejo.

Coloque los conductos de aire comprimido de manera que no supongan un
peligro de tropiezo para el personal de manejo.

Con el fin de garantizar la cantidad suficiente de aire, la potencia del compresor
debe corresponderse con la necesidad de aire de la máquina, y el diámetro de
las mangueras de alimentación de aire con las conexiones.

Un funcionamiento con aire comprimido sucio o húmedo daña el sistema neu-
mático de la máquina.

¡Utilice únicamente aire comprimido seco, exento de aceite y polvo que se
corresponda con la clase de pureza [7:5:4] según la norma ISO 8573-1:2010!

1. Asegúrese de que todas las llaves de cierre
de aire comprimido estén cerradas y de que
todos los reguladores de aire comprimido
estén completamente atenuados.

2. Conecte el conducto de aire comprimido a
la conexión de aire comprimido de la unidad
de mantenimiento.

3. Conecte la máquina a la fuente de alimenta-
ción (solo en el modelo con componentes
eléctricos, p. ej., calentador de material).

Fig. 40: Conexión de aire comprimido
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5. Funcionamiento
Antes de empezar a trabajar, debe comprobarse lo siguiente:

� ¿Están presentes y son plenamente funcionales todos los dispositivos de
seguridad?

� ¿Todas las piezas de la máquina están bien apretadas? En caso necesario,
apriete las conexiones; tenga en cuenta los pares de apriete en las listas de
piezas de recambio.

ADVERTENCIA
Si las bombas de material marchan en seco, el calor por fricción que ello produce
podrá dar lugar a un incendio o una explosión.

Durante el funcionamiento, procure siempre que los recipientes de los enva-
ses no marchen en vacío.

No deje la máquina nunca sin vigilancia.

Si sucediera algo así, pare de inmediato la bomba afectada y añada material.

Al manipular y almacenar materiales de procesamiento, tenga en cuenta las
hojas de datos de seguridad del fabricante del material correspondiente.

5.1. Puesta en funcionamiento de la máquina
Lista de comprobación antes de la puesta en servicio:

� ¿Todos los dispositivos de seguridad están presentes y son plenamente fun-
cionales (véase Capítulo 2.4 en página 11)?

� ¿Hay suficiente disociador en las bombas de material (véase el Capítulo 6.5.2
en página 67)?

� ¿Están la máquina y el objeto a revestir adecuadamente puestos a tierra (véase
el Capítulo 4.3.3 en página 42)?

Durante la puesta en servicio compruebe que todas las piezas de la máquina
están herméticas y, en caso necesario, apriete las uniones roscadas.

Vista general de los pasos de trabajo en la puesta en servicio:

1. Conecte la máquina.

2. Ponga en funcionamiento la bomba de enjuague.

3. Ponga en funcionamiento los sistemas de alimentación de material.

4. Enjuague los restos del medio de prueba (solo durante la primera puesta en
marcha).

5. Llene la máquina con material de procesamiento y purgue el aire.

6. Realice una medición de control.
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5.1.1. Conexión de la máquina

1. Asegúrese de que todas las llaves de cierre de aire comprimido estén cerradas
y de que todos los reguladores de aire comprimido estén completamente
atenuados.

2. Abra la llave de cierre de aire comprimido en la unidad de mantenimiento.

3. Desbloquee el pulsador de parada de emergencia en el armario de distribución.

4. Pulse la tecla de inicio en el armario de distribución.

5.1.2. Puesta en funcionamiento de la bomba de enjuague

La bomba de enjuague siempre debe estar lista para funcionar durante el trabajo,
así podrán limpiarse todos los componentes que entran en contacto con el
material mezclado en cualquier momento dentro del tiempo de estado líquido
indicado.

1. Colocar la aspiración de la bomba de enjuague en los recipientes del deter-
gente.

2. Asegúrese de que el regulador de aire comprimido en la unidad de regulación
de aire comprimido de la bomba de enjuague esté completamente atenuado.

3. Cierre todas las válvulas de bola en la pieza intermedia (véase Capítulo 3.8
en página 26).

4. Ajuste en el regulador de aire comprimido de la bomba de enjuague una presión
de 1,5 a 2 bar según la longitud de las mangueras del material.

5. Mantenga la pistola pulverizadora en un recipiente colector. Asegúrese de que
la pistola pulverizadora haga contacto con la pared del recipiente.

6. Quite el seguro de la pistola pulverizadora.

7. Dispare la pistola pulverizadora hasta que salga detergente limpio.

8. Abra y cierre las válvulas de bola de enjuague en la unidad mezcladora (véase
Capítulo 3.10 en página 28) durante el enjuague varias veces de forma alter-
nativa para asegurarse de que cada componente se enjuague por separado.
Por último, enjuague con ambas válvulas de enjuague simultáneamente.

9. Suelte el gatillo de la pistola pulverizadora y bloquéela.

10. Cierre las válvulas de bola de enjuague.

11. Mantenga la presión de enjuague (sin aliviar la presión); de esta manera, la
bomba de enjuague estará siempre lista para su uso.
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5.1.3. Enjuagar el resto del medio de prueba

Se ha comprobado la función correcta de la máquina con un medio de prueba
tras su montaje en la fábrica. Por eso, antes de la primera puesta en marcha,
debe realizar una limpieza completa para enjuagar los restos del medio de prueba
(Capítulo 5.4 en página 55).

Utilice el detergente recomendado por el fabricante de su material de procesa-
miento.

5.1.4. Llenado y purga de la máquina con material de procesamiento

Tenga siempre en cuenta la asignación correcta de los componentes.
Ambos componentes del material de procesamiento solo pueden entrar en
contacto con los componentes de la máquina previstos para ello:
azul = componente principal (A) rojo = endurecedor (B)

Para producir la alimentación de material para los componentes A y B, ejecute
los siguientes pasos de trabajo:

Para evitar fallos de funcionamiento, asegúrese de que durante el proceso de
llenado no entren partículas extrañas o suciedad en los recipientes de material.

1. Llene el recipiente de entrada con el material de procesamiento del compo-
nente A.

Al material de procesamiento se le ha añadido una cierta cantidad de copos
de vidrio, que podrían haberse depositado en el fondo del contenedor de
entrega. Revuelva cuidadosamente el material en el contenedor de entrega
con un agitador antes de llenar el recipiente de entrada de la máquina con él.

Para la versión con sistema de alimentación de material, consulte el capítulo
Capítulo 5.1.5 en página 47.

2. Llene la tolva con el material de procesamiento del componente B.

3. Marque el nivel de llenado en la tolva para un control posterior del consumo
de material. Empuje el anillo rojo hacia arriba en la manguera de material del
control de nivel hasta la altura del material.

A continuación, continúe con el purgado de la bomba de alta presión para el
componente A.
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4. En la puesta en servicio inicial o en caso de cambio de material, desconecte la
manguera de retorno del recipiente de entrada del componente A y colóquela
en un recipiente colector de material para recoger los restos del medio de
prueba o del material de fábrica. Asegure la manguera de retorno para evitar
que se salga accidentalmente.

5. Abra la llave de cierre de aire comprimido de la unidad de mantenimiento.

6. Ajuste el regulador de aire comprimido para las bombas de dosificación (Capí-
tulo 3.6 en página 24) de forma que la bomba de dosificación del componente A
funcione lentamente.

7. Conecte la máquina en modo de funcionamiento circular:

Asegúrese de que todas las válvulas de bola de la unidad mezcladora
externa estén cerradas.

Abra en la pieza intermedia ambas válvulas de bola para la circulación
(véase Capítulo 3.8 en página 26). La válvula de bola para la medición
volumétrica del componente B permanece cerrada.

8. Una vez que el material de procesamiento salga limpio y sin burbujas de aire
de la manguera de retorno del componente A, cierre la válvula de bola para la
circulación.

9. Reajuste por completo el regulador de aire comprimido de la bomba de dosifi-
cación.

10. Cierre primero la válvula de bola para la circulación del componente A en la
pieza intermedia y luego la válvula para el componente B.

11. Cierre la llave de cierre de aire comprimido de la unidad de mantenimiento.

12. Conecte la manguera de retorno del componente A con el recipiente de entrada.

A continuación, purgue el sistema de la bomba de barras con el componente B.

13. Abra en la pieza intermedia ambas válvulas de bola para la circulación (véase
Capítulo 3.8 en página 26).
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14. Lleve a cabo la purga de la bomba
de barras manualmente. Para ello,
es necesario desmontar la palanca
que conecta las barras del sistema
de barras (Fig. 41).

Retire los pasadores de aletas
y saque las clavijas con las que
está asegurada la palanca.

Saque la palanca e insértela hori-
zontalmente en la barra superior.

15. Bombee con la palanca como empu-
ñadura hasta que el material salga
por la válvula de salida (8) y no se
vean más burbujas de aire en la man-
guera transparente de material.

16. Cierre en la pieza intermedia ambas
válvulas de bola para la circulación
(véase Capítulo 3.8 en página 26).

17. Continúe con el llenado y purgado
del paquete de mangueras (véase
Capítulo 5.1.6 en página 48).

18. Fije luego la palanca nuevamente
entre los brazos de la barra.

A

B

Fig. 41: Reconvierta la palanca de la bomba de
barras.

5.1.5. Puesta en funcionamiento del sistema de alimentación de material

El uso y diseño de un sistema de alimentación de material es opcional y específico
del cliente. Por esta razón, se suministran manuales de instrucciones separados
para las máquinas pertenecientes al sistema.

Observe y siga los manuales de instrucciones específicos de su sistema de ali-
mentación de material, p. ej., para elevadores, martinetes, agitadores y bombas
de alimentación.

Tenga en cuenta y cumpla las indicaciones de seguridad que se encuentran en
Capítulo 2.2 en página 4 en este manual de instrucciones.

Tenga siempre en cuenta la asignación correcta de los componentes.
Ambos componentes del material de procesamiento solo pueden entrar en
contacto con los componentes de la máquina previstos para ello:
azul = componente principal (A) rojo = endurecedor (B)

1. Asegúrese de que todas las llaves de cierre de aire comprimido estén cerradas
y de que todos los reguladores de aire comprimido estén completamente
atenuados.
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2. Conecte el suministro de aire comprimido.

3. Coloque un recipiente de material debajo del elevador y alinéelo utilizando los
topes del bidón.

4. Desplace la tapa del bidón, incluidos los equipos adosados, hasta el borde del
recipiente.

5. Si dispone de un agitador en la tapa de bidón:

En los agitadores de accionamiento neumático, abra la llave de cierre
de aire comprimido o la válvula de regulación del aire comprimido hasta
alcanzar la velocidad de rotación deseada.

Conecte los agitadores eléctricos.

6. Conecte una manguera de material con una llave de cierre de material en la
salida de material de la bomba de alimentación.

7. Sostenga el otro extremo de la manguera de material en el recipiente de
entrada de la DUOMIX GLASSFLAKE GX. Asegure la manguera para evitar
que se salga accidentalmente.

8. Abra la llave de cierre de material.

9. Regule una presión baja en el regulador de aire comprimido de la bomba de
alimentación para asegurarse de que esta funcione lentamente.

10. Finalice el proceso de llenado una vez que se alcance el nivel de llenado en el
recipiente de entrada.

Reduzca por completo el suministro de aire comprimido en la bomba de
alimentación.

Cierre la llave de cierre de material en la manguera de material.

Retire la manguera de material del recipiente de entrada.

5.1.6. Llenado del paquete de mangueras

1. Mueva la palanca de la bomba de barras (Capítulo 5.1.4 en página 45) hacia
arriba y hacia abajo hasta que el material de procesamiento salga de manera
uniforme de la manguera de retorno.

2. Monte de nuevo la manguera de retorno del componente B a la pieza interme-
dia.

3. Abra en la unidad mezcladora la llave de descarga de material del componen-
te B. En la pieza intermedia, mantenga cerradas las válvulas de bola para la
circulación, así como para la medición volumétrica del componente B.

4. Coloque un recipiente colector de material debajo de la salida de material.

5. Bombee de nuevo manualmente hasta que el material de procesamiento salga
uniformemente por la descarga de material.

6. Conecte en la unidad mezcladora la válvula de bola para la descarga del
material del componente B.

7. Vuelva a fijar la palanca entre las barras del sistema de barras.

8. Abra
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la llave de cierre de aire comprimido en la unidad de mantenimiento y

la palanca para «Pulverizar» en la unidad mezcladora.

9. Ajuste el regulador de aire comprimido para las bombas de dosificación (Capí-
tulo 3.6 en página 24) de forma que la bomba de dosificación del componente A
funcione lentamente.

10. Mantenga la pistola pulverizadora en un recipiente para material contaminado.

Utilice la pistola pulverizadora sin boquilla.

11. Dispare la pistola pulverizadora hasta que salga material mezclado.

12. Conecte en la unidad mezcladora la palanca para «Pulverizar.»

5.1.7. Medición volumétrica de la máquina

La medición volumétrica se utiliza para verificar la cantidad de dosificación, espe-
cialmente del componente B.

La máquina debe estar previamente llenada (véase Capítulo 5.1.4 en página 45 y
Capítulo 5.1.6 en página 48).

1. Abra la válvula de bola en la pieza intermedia para el control de la cantidad y
para la circulación del componente B desde la unidad de medición volumétrica.
Deje que el material de control de cantidad baje hasta 10 ml (es más fácil de
leer que 0 ml).

2. Cierre la válvula de bola para la circulación del componente B.

3. Coloque un recipiente graduado debajo de la manguera de retorno A. Alter-
nativamente, puede extraer la manguera del recipiente aflojando el tornillo de
mariposa.

4. Abra la válvula de bola para la circulación del componente A.

5. Ajuste el regulador de aire comprimido para las bombas de dosificación (Capí-
tulo 3.6 en página 24) de forma que la bomba de dosificación del componente A
funcione lentamente y salga material.

6. Cuando 1 l del componente A haya entrado en el recipiente graduado, cierre
la válvula de bola para la circulación del componente A.

7. Controle el nivel de llenado del componente B en el control de cantidad.
1 ml equivale al 0,1  % en volumen del componente B.

Si la cantidad medida del componente B no corresponde a la dosificación
deseada (1 ml = 0,1  % vol.), ajuste la bomba de barras según corresponda
(véase Capítulo 5.1.8 en página 50) y vuelva a realizar la medición volumétrica
de la máquina.

8. Reduzca por completo la presión de entrada de aire.

9. Abra la válvula de bola para la circulación del componente B y deje que el
componente B se drene en el control de cantidad hasta 10 ml.
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5.1.8. Ajuste de la cantidad de dosificación para el componente B (bomba de
barras)

La bomba de barras se puede ajustar de forma continua de 1 a 3 %.

Cuanto mayor sea la distancia entre la bomba de barras y la bomba principal,
menor será la carrera y menor la proporción del componente B en la relación de
mezcla.

Cuanto más cerca se desplace la bomba de barras hacia la bomba principal,
mayor será la carrera y mayor será la proporción del componente B.

Asegúrese de que la bomba de barras esté siempre vertical en gran medida
entre las barras. Un desalineamiento de la bomba de barras inclinada conduce
a un mayor desgaste de las empaquetaduras.

PRECAUCIÓN
Durante el ajuste no debe haber presión aplicada.

Alivie la presión de la máquina antes de ajustar la bomba de barras.

1. Si hay una ligera desviación de la
proporción de mezcla deseada,
ajuste la bomba de barras utilizan-
do el tornillo de ajuste.

2. Si es necesario realizar cambios
significativos en la relación de mez-
cla, ajuste la bomba de barras adi-
cionalmente en la barra superior.

Retire la clavija y desplace la
bomba de barras hacia el orificio
deseado.

Fije la bomba nuevamente con
la clavija. Fig. 42: Ajuste de la dosificación en la bomba de

barras

En una escala en la barra superior e inferior se puede leer la dosificación
deseada.

3. Compruebe la dosificación ajustada calibrando de nuevo (véase Capítulo 5.1.7
en página 49).

5.2. Recubrimiento
1. Observe las instrucciones en el capítulo Capítulo 5.1.2 en página 44 y Capítu-

lo 5.1.4 en página 45

2. Compruebe si las siguientes válvulas de bola están cerradas en la pieza
intermedia:
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Circular componente A.

Circular componente B.

Medición volumétrica/control de cantidad componente B.

3. Inserte la boquilla en la pistola pulverizadora.

4. Coloque en la unidad mezcladora la válvula de bola en «Pulverizar» (véase
Capítulo 3.10 en página 28).

5. Genere manualmente una presión previa en la bomba de barras para el com-
ponente B. Para ello, desmonte el brazo giratorio de la bomba de barras, como
se describe en la pos. 14, Capítulo 5.1.4 en página 45.

Observe el indicador de presión en el manómetro para el componente B. Una
presión de aproximadamente 50 bar mediante una sola bomba es suficiente.

6. Vuelva a montar el brazo giratorio en el sistema de barras.

7. Aumente gradualmente la presión de entrada de aire de la bomba de ém-
bolo hasta que ambos manómetros (entrada de material A y B) muestren
aproximadamente la misma presión.

8. Regule la presión de entrada de aire de la bomba de émbolo a la presión de
pulverización deseada (véase la indicación en Capítulo 5.2.1 en página 51).

9. Compruebe los límites para la supervisión de la presión del componente B
(Capítulo 5.2.2 en página 52).

Si la aguja del manómetro de supervisión de la presión no se mueve o lo hace de
forma insuficiente, la máquina no debe ponerse en servicio. Peligro de mezclas
incorrectas.

La máquina ya está lista para el pulverizado.

Para obtener resultados óptimos, siga las indicaciones en el Capítulo 5.2.1 y el
Capítulo 5.2.3.

5.2.1. Ajustar la presión de pulverización

Tenga en cuenta las indicaciones siguientes durante el ajuste de la presión pulve-
rizadora:

Se habrá alcanzado la presión pulverizadora óptima, cuando se consiga una
aplicación homogénea del material con zonas limítrofes que se derraman.
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Utilice la máquina solo con la presión que sea
necesaria para alcanzar una buena atomización
con la distancia recomendada de pulverización
de aprox. 30–40 cm (12” –16”).

Una presión de pulverización demasiado alta
provoca un consumo demasiado elevado de
material y niebla de pintura.

Una presión de pulverización demasiado baja
provoca estrías y diferentes espesores de capa.

Fig. 43: distancia de pulverización

Tenga en cuenta el manual de instrucciones de su pistola pulverizadora. Este
contiene más indicaciones para la optimización del patrón de pulverización.

5.2.2. Ajuste de la supervisión de la presión y la dosificación

Para evitar mezclas incorrectas, la presión de pulverización del componente B
(endurecedor) se controla mediante un manómetro de contacto.

La aguja negra del manómetro de contacto indica la presión real. Utilice las dos
agujas rojas para ajustar los límites de funcionamiento para el ciclo de trabajo
actual después de ajustar la presión de pulverización óptima de la siguiente
manera:

1. Inserte la llave adjunta en el manómetro de
contacto.

2. Gire el indicador de arrastre rojo inferior con
la aguja del seguidor hasta el valor aprox. de
20 bar por debajo de la presión más baja que
se muestra cuando la pistola pulverizadora está
abierta.

3. Gire el indicador de arrastre rojo superior con
la aguja del seguidor hasta el valor aprox. de
20 bar por encima de la presión más alta que
se muestra cuando la pistola pulverizadora está
cerrada.

4. Vuelva a extraer la llave.

+20 bar

-20 bar

Fig. 44: Límite de funcionamiento
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Si la supervisión de la presión y la dosificación ha desconectado la instalación
debido a que se ha superado la presión máxima o mínima, la bomba B (bomba
de barras) puede resultar dañada al volver a poner en marcha la instalación si
existe presión de aire.

Reduzca por completo la presión de entrada de aire.

Mueva brevemente la palanca de la unidad mezcladora de «Pulverizar»
a «Enjuagar» y viceversa. Esto cambia la supervisión de la presión y la
dosificación a «Manual».

Pulse «Inicio».

Aumente lentamente la presión de entrada de aire hasta que la indicación
del manómetro haya superado el valor límite inferior.

Ajuste la presión de entrada de aire a la presión deseada.

La supervisión de la presión y la dosificación debe restablecerse cada vez que
se modifique la presión de pulverización. Si la aguja del manómetro de contacto
no se mueve o lo hace de forma insuficiente, la máquina no debe ponerse en
funcionamiento por peligro de mezcla incorrecta.

La aguja del manómetro de contacto oscila fuertemente en el punto de cambio,
de modo que es posible que deba ajustar el intervalo de supervisión de forma
más generosa.
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5.2.3. Consejos para buenos recubrimientos

Mantenga la pistola pulverizado-
ra en un ángulo recto (90°) hacia
la superficie a recubrir. En cuanto
mantenga la pistola pulverizadora
en otro ángulo, el recubrimiento se
vuelve más irregular y con manchas
(véase Fig. 45).

Preste atención a una velocidad
constante y guíe la pistola pulveri-
zadora en paralelo a la superficie
a recubrir. Un movimiento pendular
de la pistola pulverizadora conduce
a un revestimiento irregular (véase
Fig. 46).

Desplace la pistola pulverizadora
con el brazo, y no con la muñeca.

Mueva la pistola pulverizadora ya
antes de accionar el gatillo. De este
modo alcanzará una superposición
impecable, suave y alisada del cho-
rro pulverizador y evitará una aplica-
ción demasiado gruesa al comienzo
del proceso de recubrimiento.

Suelte el gatillo antes de terminar
con el movimiento.

Cambie la pistola pulverizadora
antes de que esta se encuentre
desgastada.

Unas boquillas desgastadas provocan
un consumo de material demasiado
elevado y empeoran la calidad del
recubrimiento.

Fig. 45: ángulo de pulverización

espesor de capa uniforme

capa
gruesa

capa
delgada

capa
delgada

Fig. 46: Guía de la pistola pulverizadora

5.3. Enjuague
El enjuague sirve para limpiar el material mezclado fuera de la máquina antes de
que se endurezca, en caso de una interrupción del modo de pulverización.

1. Regule en la unidad del regulador de aire comprimido el regulador de aire
comprimido de la bomba de dosificación completamente hacia atrás.

2. Vuelva a disparar la pistola pulverizadora para aliviar la presión.

3. Coloque la palanca de pulverización en la unidad mezcladora en la posición
«Parada».
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4. Abra en la unidad mezcladora la válvula de bola de enjuague para el compo-
nente A (véase Capítulo 3.10 en página 28).

5. La bomba de enjuague debería seguir estando bajo presión (véase Capítu-
lo 5.1.2 en página 44). Si no es así, ajuste la presión de aire a 2 bar (véase
Capítulo 3.6 en página 24).

6. Dispare la pistola pulverizadora y deje que la mezcla de material (componente A
con agente de limpieza) se vacíe en un recipiente colector vacío.

7. Cierre en la unidad mezcladora la válvula de bola de enjuague para el compo-
nente A.

8. Abra en la unidad mezcladora la válvula de bola de enjuague para el compo-
nente B (véase Capítulo 3.10 en página 28).

9. Dispare la pistola pulverizadora y deje que la mezcla de material (componente B
con agente de limpieza) se vacíe en un recipiente colector vacío.

10. Abra ahora ambas válvulas de bola de enjuague en la unidad mezcladora
(también alternativamente), dispare la pistola pulverizadora hasta que salga
agente de limpieza limpio.

11. Cierre las válvulas de bola de enjuague en la unidad mezcladora.

12. Reduzca por completo el suministro de aire comprimido a la bomba de enjua-
gue.

13. Dispare nuevamente la pistola pulverizadora para aliviar la presión.

5.4. Limpiar la máquina por completo
Es necesario limpiar completamente la máquina...

durante la primera puesta en servicio, para que el material de procesamiento
no se vea perjudicado por el medio de prueba con el que se probó la máquina
en la fábrica para comprobar su perfecto funcionamiento,

al cambiar de material,

si se va a parar el servicio de la máquina por un intervalo de tiempo largo.

ADVERTENCIA
Debido a la evaporación de detergentes, pueden surgir gases con peligro de
explosión que se incendian al contacto con fuentes térmicas calientes.

Si la máquina está equipada con un calentador de material, deberá desco-
nectarla antes de la limpieza y dejar que la máquina se enfríe. Si se permite
la circulación del material por la máquina (máx. 20 minutos), el enfriamiento
será más rápido.

1. Realice todos los pasos del trabajo según Capítulo 5.3 en página 54 para
enjuagar el área de la unidad mezcladora hasta la pistola pulverizadora.

2. Cambie la unidad mezcladora a «Parada» según Capítulo 3.10 en página 28.

3. Desconecte todos los equipos adosados, p. ej., calentador de paso continuo
de material, calefacción de paquete de mangueras, agitadores.
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4. Reduzca por completo el regulador de aire comprimido de la bomba de enjua-
gue.

5. Reajuste por completo el regulador de aire comprimido de la bomba de dosifi-
cación.

6. Vuelva a disparar la pistola pulverizadora brevemente para aliviar la presión.

En los siguientes pasos de trabajo, limpie la zona que va desde la entrada de
material hasta la unidad mezcladora.

En la limpieza, ambos componentes deben estar estrictamente separados.
Utilice un recipiente colector separado para cada componente para evitar
reacciones del material y daños en la máquina.
azul = componente A rojo = componente B

1. Conecte una manguera de material a la válvula de bola de descarga de material
para el componente A (ver Capítulo 3.11 en página 29) que se dirige a un
recipiente colector de material, o coloque directamente un recipiente colector
de material debajo de la válvula de bola de descarga de material.

2. Abra la válvula de bola de descarga de material para el componente A y recoja
el material restante del recipiente de entrada.

3. Cierre la válvula de bola de descarga de material para el componente A.

4. Desconecte la manguera de retorno del recipiente de entrada y colóquela en
el recipiente con el material previamente drenado.

5. Desenrosque la manguera de retorno transparente en la tolva y colóquela en
un recipiente no metálico.

PRECAUCIÓN
Puede resultar herido si el material salpica.
Utilice su equipo de protección individual.

6. Abra en la pieza intermedia las válvulas de bola de circulación para ambos
componentes (véase Capítulo 3.8 en página 26).

7. Regule la presión de entrada de aire de la bomba de émbolo a 2 bar (véase
Capítulo 3.6 en página 24).

8. Deje funcionar las bombas para vaciar ambos recipientes de material.

El recipiente de entrada se vaciará mucho más rápido que la tolva. La bomba
de émbolo no debe aspirar aire.

Rellene a tiempo el agente de limpieza recomendado por el fabricante del
material en el recipiente de entrada.

9. Una vez que la tolva también esté vacía, ajuste la presión de entrada de aire a
0 bar en la unidad de mantenimiento.

10. Vuelva a colocar las mangueras de retorno en los recipientes de material A y
B.

11. Llene la tolva con un agente de limpieza adecuado. Aquí también tenga en
cuenta las recomendaciones del fabricante del material.
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12. Regule la presión de entrada de aire de la bomba de émbolo a 2 bar (véase
Capítulo 3.6 en página 24) y deje circular el agente de limpieza en la máquina
durante un tiempo.

13. Cierre en la pieza intermedia las válvulas de bola de circulación para ambos
componentes (véase Capítulo 3.8 en página 26).

14. Mantenga la pistola pulverizadora en un recipiente colector de material y
dispárela hasta que el agente de limpieza salga limpio.

15. Reduzca completamente la presión de entrada de aire en la unidad de mante-
nimiento.

16. Cierre la llave de cierre de aire comprimido de la unidad de mantenimiento.

17. Vuelva a disparar brevemente la pistola pulverizadora para liberar la presión.

18. Conecte todas las palancas en la unidad mezcladora (véase Capítulo 3.10 en
página 28).

El agente de limpieza permanece en la máquina durante el tiempo de puesta
fuera de servicio. En la nueva puesta en servicio, enjuáguelo llenando la máquina
nuevamente (véase Capítulo 5.1.4 en página 45).

5.5. Alivio de presión
1. Cierre la llave de cierre de aire comprimido de la unidad de mantenimiento.

2. Abra en la pieza intermedia las válvulas de bola de circulación de ambos
componentes (véase Capítulo 3.8 en página 26).

En la pieza intermedia, abra siempre primero la válvula de bola de circulación
del componente A. En la pieza intermedia, abra siempre en segundo lugar
la válvula de bola de circulación del componente B.

3. Dispare la pistola pulverizadora hasta que haya salido toda la presión. Bloquee
la pistola pulverizadora.

ADVERTENCIA
Si hay piezas de la máquina atascadas (p. ej., boquilla pulverizadora, filtro de
material de la pistola pulverizadora, manguera de material, filtro de alta presión,
tamiz de aspiración, etc.), la presión no puede liberarse por completo. En trabajos
de desmontaje, pueden salir las presiones residuales y provocar lesiones graves.

Protéjase contra material que salga de repente tapando con un trapo las
uniones roscadas al soltarlas.

Suelte las uniones roscadas con sumo cuidado y deje que salga la presión
poco a poco.

Elimine los atascos (véase la tabla de fallos del Capítulo 7 en página 71).
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5.6. Cambio de material

La máquina se ha fabricado especialmente para su aplicación en concreto. Debe
comprobarse la resistencia de las sustancias utilizadas con otros materiales en
el caso concreto. WIWA le ayudará con mucho gusto a determinar la idoneidad
de su máquina para otro material.

1. Limpie la máquina completamente según Capítulo 5.4 en página 55.

2. Ponga la máquina en funcionamiento con el material nuevo según Capítulo 5.1
en página 43.

5.7. Puesta fuera de servicio
Cuando se produce una puesta fuera de servicio temporal (p. ej., fin del traba-
jo/turno: el trabajo continúa al día siguiente), enjuague la máquina siguiendo las
instrucciones que se indican en Capítulo 5.3.

En caso de una puesta fuera de servicio prolongada, debe vaciar el material de
los recipientes y luego enjuagar la máquina.

1. a) con recipiente de entrada: Deje que el material del recipiente de entrada
fluya primero a través de la válvula de bola de descarga hacia un recipiente.

b) opcionalmente con bomba de alimentación: Extraiga la bomba de ali-
mentación del recipiente de material, retire cualquier material adherido y
colóquela en un recipiente con el agente de limpieza adecuado.

2. Extraiga la manguera de retorno y colóquela en el recipiente con el material
previamente drenado.

3. Desenrosque la manguera de retorno transparente del recipiente de tolva y
manténgala en un recipiente no metálico.

PRECAUCIÓN
Puede resultar herido si el material salpica.
Utilice su equipo de protección individual.

4. Abra las válvulas de bola de circulación para ambos componentes y dispare la
pistola pulverizadora para liberar la presión.

5. Ajuste la presión de entrada de aire de la bomba de dosificación a 2 bar, así
como la bomba de alimentación, si la hubiera.

6. Deje funcionar las bombas para vaciar el material.

El recipiente de entrada del componente A se vaciará mucho más rápido
que el recipiente de tolva del componente B. La bomba no debe aspirar aire.
Antes de que eso ocurra, rellene el recipiente de entrada con un agente de
limpieza adecuado. Tenga en cuenta las recomendaciones del fabricante del
material.
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7. Cuando el material se haya vaciado del recipiente de tolva, regule la presión
de entrada de aire a 0 bar.

8. Vuelva a colocar las mangueras de retorno en los recipientes de material A y
B.

9. Llene el recipiente de tolva con un agente de limpieza adecuado. Tenga en
cuenta las recomendaciones del fabricante del material.

10. Regule la presión de entrada de aire de las bombas a 2 bar y deje circular el
agente de limpieza en la máquina durante un tiempo.

11. Cierre las válvulas de bola de circulación para ambos componentes.

12. Dispare la pistola y enjuague los restos de material utilizando la pistola en un
recipiente.

13. Regule la presión de entrada de aire de las bombas a 0 bar.

14. Cierre la llave de cierre del aire comprimido.

15. Vuelva a disparar brevemente la pistola para liberar la presión.

16. Cierre todas las palancas en la unidad mezcladora (véase Fig. 20 en página
28).

El agente de limpieza permanece en la máquina durante el tiempo de puesta
fuera de servicio. En la nueva puesta en servicio, enjuáguelo llenando la máquina
nuevamente (véase Capítulo 5.1.4 en página 45).

5.7.1. Interrupción del trabajo por breve tiempo

En caso de una interrupción del trabajo por breve tiempo (hasta 30 min), enjuague
todos los componentes con los que el material haya estado en contacto, dentro del
tiempo en estado líquido indicado por el fabricante del material (véase Capítulo 5.3
en página 54).

5.7.2. Puesta fuera de servicio por un tiempo más largo o definitiva

En el caso de una puesta fuera de servicio por un tiempo más prolongado o
para siempre, limpie la máquina por completo, realice una despresurización y
desconecte la máquina del suministro de energía (aire comprimido y corriente).

1. Desconecte todos los equipos adosados.

Reduzca por completo los reguladores de aire comprimido de las bombas
de enjuague y de émbolo.

Desconecte el suministro de aire comprimido y/o corriente de todos los
equipos adosados y ampliaciones opcionales.

2. Limpie la máquina completa como se describe en Capítulo 5.4 en página 55.

3. En la unidad mezcladora, coloque todos los modos de funcionamiento en
«Parada».

4. Alivie la presión como se describe en Capítulo 5.5 en página 57.

5. Cierre y bloquee la(s) pistola(s) pulverizadora(s).
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6. Desconecte la conexión de aire comprimido de la empresa de la unidad de
mantenimiento

5.8. Almacenamiento
El lugar de almacenamiento de de la máquina debe estar

limpio,

seco,

protegido contra heladas y

protegido de la radiación solar directa

Temperatura de almacenamiento:

mínimo: 0 °C o bien 32 °F

máximo: 40 °C o bien 104 °F

5.9. Eliminación

Los restos de material de procesamiento, detergentes, aceites, grasas y otras
sustancias químicas deben recogerse de conformidad con las normativas legales
de reciclaje o eliminación. Son de aplicación las leyes de protección de aguas
residuales de las autoridades locales.

Al final de su vida útil, debe parar la máquina, desmontarla y eliminarla de confor-
midad con las determinaciones legales.

Limpie inmediatamente cualquier resto de material en la máquina.

Desmonte la máquina y separe los materiales. Lleve el metal al contenedor de
metal viejo; los plásticos puede tirarlos a la basura doméstica.
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6. Mantenimiento

Efectúe el mantenimiento de la máquina únicamente con el equipo de protección
prescrito debidamente puesto. Encontrará más detalles en el Capítulo 2.5.4 en
página 16.

ADVERTENCIA
Si los trabajos de mantenimiento y reparación los realiza personal no formado
para ello, se pone en peligro a sí mismo, a otras personas y a la seguridad de
funcionamiento de la máquina.

ADVERTENCIA
En el caso de los trabajos de mantenimiento, pueden surgir zonas de ignición
(p. ej., debido a chispas mecánicas, descarga electrostática, etc.).

Realice todos los trabajos de mantenimiento lejos de zonas con peligro de
explosión.

Tenga en cuenta las indicaciones de mantenimiento contenidas en el manual de
instrucciones del accesorio opcional.

Antes de los trabajos de mantenimiento y reparación:

1. cierre el suministro de aire comprimido,

2. purgue la máquina completamente.

ADVERTENCIA
Si hay piezas de la máquina atascadas (p ej., boquilla de pulverización, filtro
de material de la pistola pulverizadora, manguera de material, filtro de alta
presión, tamiz de aspiración, etc.), la presión no puede liberarse por completo.
En trabajos de desmontaje, pueden salir las presiones residuales y provocar
lesiones graves.

Protéjase contra material que salga de repente tapando con un trapo las
uniones roscadas al soltarlas.

Suelte las uniones roscadas con sumo cuidado y deje que salga la presión
poco a poco.

Elimine los atascos (véase la tabla de fallos en Capítulo 7 en página 71).

Compruebe después de finalizar los trabajos de mantenimiento y reparación
que todos los dispositivos de seguridad funcionen, así como un funcionamiento
perfecto de la máquina.
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6.1. Comprobaciones regulares
Un experto deberá revisar y mantener regularmente la máquina:

antes de la primera puesta en marcha,

después de modificaciones o reparaciones de piezas de la instalación que
influyan en la seguridad,

después de una interrupción de funcionamiento de más de 6 meses,

al menos cada 12 meses.

En máquinas paradas, la comprobación puede aplazarse hasta la siguiente puesta
en marcha.

Los resultados de las pruebas deberán consignarse por escrito y guardarse hasta
la siguiente prueba. Deberá haber un justificante de la prueba o una copia en el
lugar de utilización de la máquina.

Las reparaciones debe llevarlas a cabo el servicio técnico de WIWA o personal
cualificado en/por talleres autorizados.

Al usar la máquina en zonas con peligro de explosión, el personal cualificado
debe tener conocimiento de las especificaciones ATEX.

6.2. Plan de mantenimiento

Los datos del plan de mantenimiento sirven como recomendaciones. Los inter-
valos de tiempo varían según la naturaleza de los materiales empleados y las
influencias externas. Ajuste los intervalos de mantenimiento a sus necesidades.

Intervalo de tiempo Actividad para leer
antes de cada puesta
en servicio

Comprobar el nivel de
llenado del disociador
en la bomba de émbolo

Capítulo 6.5 en página
66

Comprobar el nivel de
llenado del disociador
en la bomba de alimen-
tación (opcional)

Capítulo 6.7 en página
68

Comprobar visualmen-
te si hay fugas en la
máquina
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Intervalo de tiempo Actividad para leer
una vez por semana Comprobar y limpiar el

separador de agua
Capítulo 6.3.1 en pági-
na 64

Limpiar el mezclador
estático, reemplazarlo
si es necesario
Comprobación visual
de las mangueras de
aire comprimido y de
material

Capítulo 6.8 en página
69

Reajustar la empaque-
tadura de la bomba de
émbolo

Capítulo 6.5.3 en pági-
na 67

una vez al mes Limpiar el bloque de
mezclado de la unidad
mezcladora
Comprobar el funcio-
namiento de todas las
válvulas de seguridad
Limpiar las mangueras
de conexión

cada 50 horas de servi-
cio

Comprobar si existen
restos de material en
el disociador de las
bombas

después de 3 meses de
inactividad

Comprobar el funcio-
namiento de todas las
válvulas de seguridad

Capítulo 6.4.1 en pági-
na 65

cada 3 años Comprobación de las
mangueras de aire com-
primido y de material a
cargo de un experto y
realización del cambio,
en caso necesario

como máximo después
de 6 años (incluido el
tiempo de almacena-
miento)

Cambio de las mangue-
ras de aire comprimido
y de material

6.3. Unidad de mantenimiento
La unidad de mantenimiento impide que entre agua de condensación y partículas
de suciedad en la máquina y transporta el aire comprimido del aceite neumático
hacia la lubricación de las piezas móviles.
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N.º Descripción
1 Conexión para el suminis-

tro de aire comprimido de la
empresa

2 Llave de cierre del aire com-
primido

3 Unidad de mantenimiento
4 Manómetro para visualizar la

presión de entrada de aire
5 Conexión de aire comprimido

para la unidad de regulación
de aire comprimido

6 Separador de agua
1

2 3

5

6

4

Fig. 47: Conexión al suministro de aire comprimi-
do

6.3.1. Compruebe y limpie el separador de agua

El separador de agua filtra la humedad y las
partículas de suciedad (>5 μm) del aire compri-
mido.

Esto impide la entrada de agua de condensa-
ción en la máquina y que el manguito neumáti-
co adquiera carga estática.

N.º Denominación
1 Desplazador de seguridad
2 Recipiente
3 Válvula de descarga
4 Manguera de purga

Fig. 48: Separador de agua (ejemplo)

El agua de condensación resultante se succiona automáticamente mediante la
válvula de descarga.

Introduzca la manguera en un recipiente colector vacío. La válvula de descarga
se abre en cuanto se ha alcanzado el nivel de llenado.

Compruebe con regularidad si hay restos de suciedad en el recipiente y, en caso
necesario, límpielo de la siguiente manera:

1. Presione hacia arriba el pasador de seguridad del recipiente del separador de
agua y desatornille el recipiente en sentido antihorario.

Preste atención a la junta tórica con la que está hermetizado el recipiente.
Puede resbalarse o caerse durante el desmontaje.
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2. Compruebe si la junta tórica está correctamente colocada y en caso contrario,
póngala bien.

3. Compruebe si en el recipiente hay restos de suciedad, limpiar en caso nece-
sario.

Para limpiar el recipiente, utilice lejía jabonosa u otro detergente parecido
neutro.

4. Atornille firmemente el recipiente al separador de agua.

6.4. Válvula de seguridad

6.4.1. Comprobar la válvula de seguridad

Lleve a cabo la prueba de funcionamiento únicamente con la bomba llena.

Dependiendo del tamaño de la bomba utilizada y la presión de servicio requerida,
se utilizan válvulas de seguridad con conexiones de 1/4” o 1/2”.

1

Fig. 49: Válvula de seguridad, conexión de 1/4”

1

2

Fig. 50: Válvula de seguridad, conexión de 1/2”

N.º Descripción
1 Tuerca hexagonal
2 Tuerca moleteada

De esta forma comprueba la función de la válvula de seguridad:

Válvula de seguridad con conexión de 1/4”:

1. Aumente brevemente la presión de entrada de aire en la máquina completa-
mente llena aprox. un 10 % por encima de la presión máxima permitida según
la placa de características. La válvula de seguridad debe purgarse.
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Válvula de seguridad con conexión de 1/2”:

Lleve a cabo la comprobación solo con la mano. No utilice ninguna herramienta
para aflojar la tuerca moleteada con el fin de evitar que se dañe la válvula de
seguridad.

1. Reduzca la presión de entrada de aire en la máquina completamente llena
aprox. un 10 % por debajo de la presión máxima permitida según la placa de
características.

2. Abra durante pocos segundos la válvula de seguridad girando la tuerca mole-
teada (Fig. 50 en página 65) en el sentido antihorario. Durante este proceso,
se abre el cierre de la válvula de seguridad, con lo que debe salir aire.

3. Después de esta inspección, vuelva a apretar la tuerca moleteada en el sentido
horario.

6.4.2. Sustituir la válvula de seguridad

Antes de sustituir la válvula de seguridad, tenga en cuenta lo siguiente:

la máquina debe estar apagada y despresurizada,

los datos anotados en la nueva válvula deben coincidir con los datos indicados
en la tarjeta de la máquina. La presión de calibración especificada en la
válvula de seguridad no debe ser superior a la presión de servicio permitida
de la máquina,

la nueva válvula de seguridad no debe presentar ningún daño.

1. Coloque una llave de boca en la cara (véase la pos. 1, Fig. 49 en página 65 y
Fig. 50 en página 65)y desenrosque la válvula de seguridad girando hacia la
izquierda.

2. Compruebe que el punto de conexión esté libre de atascos y limpio.

3. Humedezca la superficie roscada de una nueva válvula de seguridad con el
medio de retención de tornillos y apriétela en el sentido de las agujas del reloj
con la llave de boca. El par de giro máximo es, para la conexión de 1/4”, de
30 Nm y, para la conexión de 1/2”, de 40 Nm.

6.5. Bomba de émbolo
Para evitar que la bomba de alta presión se dañe debido al endurecimiento del
material, la cámara del disociador de la bomba de material está llena con un
disociador que actúa como ablandador.

Dependiendo de las características del material a tratar, tras una determinada
duración del funcionamiento aparecen desgastes en el paquetes de la bomba de
material. En este caso, el material podría aplastarse por el paquete y endurecerse.
El desgaste de la empaquetadura se reconoce por la decoloración del disociador.
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6.5.1. Comprobar si hay residuos de material en el disociador

Para evitar daños en la bomba de alta presión debido al endurecimiento de
material, la cámara del disociador de la bomba de material siempre debe llenarse
con disociador como ablandador de material.

Compruebe si hay restos de material en el disociador de la bomba de material cada
50 horas de servicio. En caso de detectarse restos de material en el disociador,
se entiende que la empaquetadura de la bomba está desgastada.

El desgaste de la empaquetadura se reconoce por la decoloración del disociador.
En este caso, renueve la empaquetadura de la bomba lo antes posible.

6.5.2. Comprobación del estado del disociador

1. Antes de cualquier puesta en mar-
cha, controle el estado del diso-
ciador en la bomba de émbolo y
añada disociador en caso necesa-
rio.

2. Llene la abertura de llenado
(Fig. 51, n.º 1) de la bomba con
el disociador utilizando la botella
dosificadora de 0,5 l. La copa de
reajuste debe estar llena al menos
hasta la mitad.
La cantidad de llenado máxima
es de aprox. 2 cm de la botella de
disociador original WIWA.

1

2

Fig. 51: Comprobación y relleno del disociador

N.º Descripción
1 Zona de llenado para el disociador
2 Orificio para llave hexagonal

6.5.3. Reajuste de la empaquetadura

Puesto que las empaquetaduras superiores de las bombas de émbolo se des-
gastan durante el funcionamiento, deben reajustarse regularmente: en la primera
puesta en marcha, después de los primeros tres días de trabajo y, posteriormente,
una vez a la semana.

Este intervalo temporal solo es un valor indicativo, ya que se necesitará un reajuste
más a menudo cuanto más alta sea la velocidad de marcha de la bomba y el
grado abrasivo del material. Deberá adaptar los intervalos temporales exactos a
las condiciones de uso correspondientes.

Así puede reajustar una empaquetadura:

1. Cierre la llave de cierre de aire comprimido de la bomba de émbolo cuando el
émbolo de la bomba se encuentre en carrera descendente.
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2. Despresurice la instalación.

3. Introduzca la llave hexagonal suministrada en un orificio suelto de la copa de
reajuste.

4. Gire la copa de reajuste en sentido horario, hasta que se note una resistencia;
después, dé aproximadamente 1/8 vuelta más.

6.5.4. Sustitución de la empaquetadura

Deberá cambiar la empaquetadura superior de la bomba de émbolo cuando:

entre material en el disociador,

salga disociador por la empaquetadura (se verá por una pérdida constante de
separador),

la empaquetadura ya no se pueda ajustar,

no haya holgura entre el anillo roscado y el cabezal de alta presión.

6.6. Bombas de barras
Si el material sale por encima de la sa-
lida de material en la bomba de barras,
el anillo ranurado en la bomba está
desgastado. Encargue su sustitución a
personal especializado.

Fig. 52: Abertura de salida de material con anillo
ranurado dañado

6.7. Bomba de alimentación (opcional)
Observe y siga las indicaciones del manual de instrucciones adjunto por separado
de la bomba de alimentación.
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6.8. Comprobar las mangueras de aire comprimido y de material
Compruebe semanalmente si hay daños perceptibles en el exterior de las mangue-
ras de aire comprimido y de material, como dobleces, fisuras, signos de desgaste
o hinchamientos.

Un uso inapropiado o un esfuerzo inadmisible suelen ser las causas más fre-
cuentes de daños. Las mangueras dañadas deben sustituirse de inmediato.

Incluso en caso de uso adecuado y de esfuerzos admisibles, los tubos flexibles
están sometidos a un proceso de envejecimiento natural. Ello limita su vida
útil operativa. Por este motivo, un experto debe revisar las mangueras de aire
comprimido y de material cada tres años.

La duración de uso de un tubo flexible, incluyendo un posible período de alma-
cenamiento, no debería ser superior a seis años. La fecha de fabricación de un
tubo flexible está impresa en el manguito de apriete (mes/año).

6.9. Medios de servicio recomendados
Utilice solo medios de servicio originales de WIWA:

Medio de servicio N.º de pedido de WIWA
Disociador amarillo, estándar (0,5 l)¹ 0163333
Disociador rojo, para isocianato (0,5 l)¹ 0640651
Anticongelante (0,5 l)² 0631387
Aceite neumático (0,5 l)² 0632579

¹ Plastificante para llenar en las tazas del disociador de, p. ej., la bomba de do-
sificación, la bomba de alimentación y la bomba de enjuague, así como en las
válvulas dosificadoras
² para la unidad de mantenimiento

El antiaglomerante y el aceite neumático también están disponibles en envases
mayores, previa solicitud.

6.10. Herramienta especial
Contenido del volumen de suministro:

Llave de gancho para el desmontaje/montaje de la bomba de material en la
bomba de émbolo (Fig. 53 en página 70).

Llave hexagonal para ajustar la empaquetadura en la bomba de émbolo (Fig. 54
en página 70).

Llave de doble paletón para abrir y cerrar el armario de distribución de la
supervisión de la presión y la dosificación (Fig. 55 en página 70).
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Llave de ajuste para ajustar los límites de presión en el manómetro (Fig. 56 en
página 70).

Fig. 53: Llave de gan-
cho

Fig. 54: Llave hexago-
nal

Fig. 55: Llave de doble
paletón

Fig. 56: Llave de ajuste
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7. Solución de fallos de funcionamiento

Únicamente subsane las averías si está equipado con el equipo de protección prescrito. Encontrará más
detalles en el Capítulo 2.5.4 en página 16.

Fallo Posible causa Solución
La bomba no se enciende, a
pesar de que se haya acciona-
do la pistola pulverizadora (sin
boquilla).

Llave de cierre del aire comprimi-
do cerrada.

Abrir la llave de cierre de aire
comprimido.

Motor neumático defectuoso. Reparar el motor neumático con
la ayuda de la lista de piezas de
recambio; llamar al servicio de
atención al cliente.

La supervisión de la presión ha
desconectado la máquina.

Iniciar la máquina como se des-
cribe en Capítulo 5.2.2 en pági-
na 52.

La bomba funciona, pero no se
envía material de procesamiento
a la boquilla.

Tamiz de aspiración obstruido. Limpiar el tamiz.
Manguera de aspiración obstrui-
da.

Renovar la manguera.
Abrir la pistola pulverizadora sin
boquilla.
Abrir la llave de descarga del
filtro de alta presión.

La esfera de la válvula de admi-
sión no se alza (adherida).

Aplicar un ligero golpe lateral en
la válvula de admisión (martillo).

La válvula de admisión no cie-
rra.

Desatornillar el sistema de as-
piración y aflojar la esfera de la
válvula de admisión desde abajo
con una clavija o un destornilla-
dor.
Desatornillar la válvula de admi-
sión y limpiar en profundidad la
esfera y el asiento.

Recipiente vacío. Rellenar el material (A y/o B).
La bomba transporta material,
pero no se detiene con la pistola
pulverizadora cerrada.

Paquete o válvula desgastados. Renovar las piezas.
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Fallo Posible causa Solución
La bomba funciona de manera
homogénea, pero no se alcanza
la presión necesaria de pulveri-
zación.

La presión de aire es demasiado
baja o hay demasiado poco aire.

Aumentar el aire comprimido del
regulador de presión o verificar
la sección correcta del conducto
de aire.

La boquilla de pulverización
(nueva) es demasiado grande.

Introducir una boquilla más pe-
queña o emplear una bomba
más grande.

Boquilla pulverizadora desgasta-
da (demasiado grande).

Introducir boquilla nueva.

Disco de ruptura defectuoso. Comprobar o sustituir el disco
de ruptura.

Motor neumático escarchado
(funciona demasiado lento).

Reducir la presión de entrada de
aire en la medida de lo posible.

El aire de entrada contiene de-
masiada agua.

Vaciar con mayor frecuencia el
separador de agua.
Para verificar la calidad del ai-
re comprimido, véase Capítu-
lo 4.3.4 en página 42.

La bomba funciona de forma
irregular (se reconoce por las
diferentes velocidades de eleva-
ción de las carreras ascendente
y descendente) y no alcanza la
presión de pulverización necesa-
ria.

La viscosidad del material de
procesamiento es demasiado
elevada (pérdidas de aspira-
ción).

Diluir el material de procesa-
miento (si es posible)
Emplear una bomba más gran-
de.

Sistema de aspiración inestan-
co (oscilaciones en el chorro
pulverizador).

Comprobar las juntas de todas
las uniones roscadas del tubo
de aspiración o de la manguera
de aspiración, sustituirlas en
caso necesario (véase la lis-
ta de piezas de recambio del
conducto de aspiración o de la
aspiración directa).

Válvula de admisión inestanca
(la bomba se detiene con la
pistola pulverizadora cerrada
solo en la carrera ascendente).

Desatornillar la válvula de admi-
sión y limpiar en profundidad la
esfera con el asiento, sustituir
en caso necesario la esfera o el
asiento de la válvula.

Válvula de émbolo inestanca (la
bomba se detiene con la pistola
pulverizadora cerrada solo en la
carrera descendente).

Limpiar la esfera con el asiento
en el émbolo doble y comprobar
en caso necesario la esfera o el
asiento de la válvula.

Paquetes inferior y superior
inestancos (desgaste).

Sustituir paquete.

La máquina solo se puede ini-
ciar temporalmente (solo mien-
tras se mantenga pulsada la
tecla INICIO).

La presión del material del com-
ponente B está por encima del
indicador de contacto rojo para
la supervisión de alta presión.

Aliviar la presión del material.

El manómetro de contacto emite
una señal incorrecta.

Reemplazar el manómetro de
contacto defectuoso.
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Fallo Posible causa Solución
El manómetro de contacto sigue
mostrando presión aunque la
máquina esté despresurizada.

El manómetro de contacto está
defectuoso.

Reemplazar el manómetro de
contacto.

El manómetro de contacto no
muestra presión o solo hasta
una presión determinada.
La máquina está en plena en-
trada de aire. Al pulverizar, la
aguja negra se encuentra a una
presión y no pulsa.

El manómetro de contacto está
defectuoso (ha salido aceite
del transmisor de presión del
manómetro).

Reemplazar el manómetro de
contacto.
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8. Datos técnicos
Encontrará los datos técnicos de su máquina en la tarjeta adjunta de la máqui-
na, en la placa de características o en la documentación de los componentes
individuales.

8.1. Tarjeta de la máquina
La tarjeta de la máquina contiene todos los datos importantes y relevantes para
la seguridad, así como la información sobre la máquina.

Descripción exacta y datos de fabricación

Datos técnicos y valores límite

Equipamiento y certificado de comprobación

Datos de adquisición

Código de máquina (componentes de la máquina y accesorios suministrados
con artículo y números de repuesto)

un listado con la documentación enviada.

8.2. Placa de características
La placa de características de la máquina completa se encuentra en el bastidor.
Esta contiene los datos técnicos fundamentales de la máquina.

Compruebe que los datos de la placa de características se correspondan con la
información de la tarjeta de la máquina. En caso de discrepancias o errores en
la placa de características, le rogamos que nos informe de inmediato.

Asimismo, algunos componentes de la máquina cuentan con su propia placa de
características aparte, como p. ej.:

Bomba de enjuague

Bomba de material

Caja de distribución

Estas placas de características contienen los datos técnicos y los números de
serie de los respectivos componentes.
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8.3. Volumen de la manguera

El volumen de la manguera se calcula con la fórmula siguiente:

𝑉 = 𝐷2
𝑖 ∗ 𝜋 ∗ 𝐿

4

𝑉 = Volumen de la manguera

𝐷𝑖 = Diámetro interior de la manguera

𝐿 = Longitud de la manguera

La tabla a continuación muestra el volumen de mangueras convencionales:

𝐷𝑖 𝐿 𝑉 𝐷𝑖 𝐿 𝑉
4 mm 5 m 63 ml 10 mm 5 m 393 ml
4 mm 7,5 m 94 ml 10 mm 7,5 m 589 ml
4 mm 10 m 126 ml 10 mm 10 m 785 ml
4 mm 12,5 m 157 ml 10 mm 12,5 m 982 ml
4 mm 15 m 188 ml 10 mm 15 m 1178 ml
4 mm 20 m 251 ml 10 mm 20 m 1571 ml
4 mm 25 m 314 ml 10 mm 25 m 1963 ml
4 mm 30 m 377 ml 10 mm 30 m 2356 ml
4 mm 40 m 503 ml 10 mm 40 m 3142 ml
4 mm 50 m 628 ml 10 mm 50 m 3927 ml
5 mm 5 m 98 ml 12 mm 5 m 565 ml
5 mm 7,5 m 147 ml 12 mm 7,5 m 848 ml
5 mm 10 m 196 ml 12 mm 10 m 1131 ml
5 mm 12,5 m 245 ml 12 mm 12,5 m 1414 ml
5 mm 15 m 295 ml 12 mm 15 m 1696 ml
5 mm 20 m 393 ml 12 mm 20 m 2262 ml
5 mm 25 m 491 ml 12 mm 25 m 2827 ml
5 mm 30 m 589 ml 12 mm 30 m 3393 ml
5 mm 40 m 785 ml 12 mm 40 m 4524 ml
5 mm 50 m 982 ml 12 mm 50 m 5655 ml
6 mm 5 m 141 ml 16 mm 5 m 1005 ml
6 mm 7,5 m 212 ml 16 mm 7,5 m 1508 ml
6 mm 10 m 283 ml 16 mm 10 m 2011 ml
6 mm 12,5 m 353 ml 16 mm 12,5 m 2513 ml
6 mm 15 m 424 ml 16 mm 15 m 3016 ml
6 mm 20 m 565 ml 16 mm 20 m 4021 ml
6 mm 25 m 707 ml 16 mm 25 m 5027 ml
6 mm 30 m 848 ml 16 mm 30 m 6032 ml
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𝐷𝑖 𝐿 𝑉 𝐷𝑖 𝐿 𝑉
6 mm 40 m 1131 ml 16 mm 40 m 8042 ml
6 mm 50 m 1414 ml 16 mm 50 m 10053 ml
8 mm 5 m 251 ml 20 mm 5 m 1571 ml
8 mm 7,5 m 377 ml 20 mm 7,5 m 2356 ml
8 mm 10 m 503 ml 20 mm 10 m 3142 ml
8 mm 12,5 m 628 ml 20 mm 12,5 m 3927 ml
8 mm 15 m 754 ml 20 mm 15 m 4712 ml
8 mm 20 m 1005 ml 20 mm 20 m 6283 ml
8 mm 25 m 1257 ml 20 mm 25 m 7854 ml
8 mm 30 m 1508 ml 20 mm 30 m 9425 ml
8 mm 40 m 2011 ml 20 mm 40 m 12566 ml
8 mm 50 m 2513 ml 20 mm 50 m 15708 ml
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